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عل حتى يج لامها؛ ف وله إلى حاران لتحويل ظ ز ن ، وب ات بطال الذ إ ة ب فس المتصف الن

ن اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، يت اسم אלקים )אלקים، Elokim(«، إلى حدّ أ الأدنى »ب
، أي אלקים. اب رد حج دو مج ب ن يملأ العوالم، سي ل، حتى حي ب ق ي المست Havayah(، ف
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كرة المحورية الف
ور ل الن ز ن حرف اليود والكعب — יו״ד עקב )yud-akev( — ين ي مع اسمه ب ي يج يعقوب )יעקב(، الذ
ار« ع »الأحج رف لك ب ميع العوالم، إلى أدنى مستوى: وذ ي يعلو ج ي )אור אין סוף، Or Ein Sof(، الذ هائ اللان
عل حتى يج لامها؛ ف وله إلى حاران لتحويل ظ ز ن ، وب ات بطال الذ إ ة ب فس المتصف ، أي الحروف وحكمة الن امدة الج
ي ن اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah(، ف يت اسم אלקים )אלקים، Elokim(«، إلى حدّ أ الأدنى »ب

، أي אלקים. اب رد حج دو مج ب ن يملأ العوالم، سي ل، حتى حي ب ق المست

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

،)Elokim ،ن يصير اسم אלקים )אלקים : كيف يمكن لاسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah( أ ر يعقوب ذ ن عن ن الي الة سؤ يطرح المق
وار واسطته الأن ي تصل ب ، أي יו״ד עקב، الذ ة يعقوب صي خ لال ش يب من خ يت اسم אלקים«؟ ويج ن يصير »ب ر أ وكيف يمكن لحج
ا اسً ي امدة ق هي ج ؛ ف ها يعقوب هي الحروف ذ ي أخ ار الت . والأحج وق سلسلة العوالم إلى كل نفس يهودية ي ف هائ ور اللان العلوية الـ370 والن
ور عها إلى أعلى مستوى، إلى الن ، يمكن رف امدة ها ج ا؛ ولأن ا واحدً فً لا حر ة ليست أمام ה׳ إ ق لي ن كل الخ ي تحمله، كما أ إلى المعنى الذ
رى: ان مراحل أخ يصف يت ف ؛ أما العمود والز ات بطال الذ إ ة ب لا حرف اليود، وعاء الحكمة )חכמה( المتصف درة إ ه الق المحيط. ولا يملك هذ
لى ول يعقوب إ ز اء. ون ن ة سي ي ش خ ها ب ي دراست غ ب ن ي ي ، الت ال الحكمة العلوية إلى التوراة ز ن ، وإ رة للرحمة لاث عش ات الث اء إلى الصف ق الارت
يد ش ذ تتحول حاران إلى ن ل التحويل؛ إ ما هو لأج ن اءها، إ ذ ور )קליפות، kelipos( غ ه القش ي تستمد من « المسدود الذ ، »الحلق حاران
سه؛ ويصير ف ي ن هائ ور اللان ف الن كش ر، ين ن يتحول الش ل، حي ب ق ي المست هور. وف حكة إسحاق )יצחק( إلى الظ تي ض أ )רנה، rinah(، وت

.)Keser ،اج )כתר الت اص ب ات الخ بطال الذ ا«، أي إ رً ش ي »عُ هائ اء لا ن ق ر كل ارت نًا ل־ה׳، ويعب وع مسك ر المرف الحج

طط عام مخ

وب1 لة واسم يعق الأسئ
وار ل الأن ز ن واسطته ت ب «: ف لاصات ا ل־Elokim؟ يعقوب هو »الخ تً ي ن يصير ب ر أ ن يصير Elokim، ولحج كيف يمكن لاسم Havayah أ

. ة يوض الإلهي الـ370 وكل الف

2–1¶

ي يعلو سلسلة العوالم2 ور الذ الن
. ميع العوالم، على كل نفس يهودية ي يعلو ج سه، الذ ف ي ن هائ ور اللان رق الن واسطة يعقوب يش ؛ وب كمش عاع من ش ا العوالم ب تحي

3¶

ار هي الحروف3 الأحج
ها ، يمكن امدة ة حرف واحد أمام ה׳. ولأن الحروف ج ق لي ه؛ وكل الخ لي ا إ اسً ي امدة ق ا، وهي ج صً خ ار ش وي الأحج وي الحروف المعنى كما تؤ تؤ

ها. دايت ب رة ب هاية الدائ ور المحيط، كما تتصل ن اء إلى الن ق الارت

5–4¶

يت4 اليود والعمود والز
رة للرحمة )اليودات لاث عش ات الث ا إلى الصف يً اف اءً إض ق يمثل ارت ؛ أما العمود ف ات بطال الذ إ ة ب لا حرف اليود، وعاء الحكمة المتصف ع إ رف لا يُ
ر ت يض من العقل المست يت ف ن الز رح أ ا أعلى من اليود، كما تش ب كون الواو هن ة سب ي رح حاش : יודי״ן ווי״ן، yudin vavin(. وتش والواوات

. وية ف إلى أحكام التوراة الش

9–6¶
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اء5 ن ة سي ي ش خ دراسة التوراة ب
ة ي ش خ عل المرء يدرس ب لك تج ة ذ ون العالم. ومعرف ؤ ش ة ب علق ، حتى إلى أحكامها المت ال الحكمة العلوية إلى التوراة ز ن : إ يت اية هي الز الغ

. ي هائ ور اللان ء مستور أمام الن ي ذ لا ش اء، إ ن سي

12–10¶

سحاق6 حكة إ ، وض لى حاران ع إ ر السب ئ من ب
ى والدراسة ف ي المن ، كما ف يض يه الف سدّ ف ي يُ ق الذ ن ت ، الحلق المخ ات إلى حاران بطال الذ إ ة ب ات المتصف ل يعقوب من مصدر الصف ز ين

.)Moshiach( رحة إسحاق مع משיח ف ف كش ن ا، وت دً ي ش تصير حاران ن لها: ف ، كي يحوّ ات المتمحورة حول الذ

16–13¶

ر7 ذ ق الن ي حق السلام وت
ي العوالم يكون اسم Havayah ف سه؛ ف ف ي ن هائ ور اللان ف الن كش ل ين ب ق ي المست داد. وف ن الأض ي ي يصل ب واسطة السلام، الذ تي العودة ب أ ت

.Elokim ا لاسم تً ي وعة ب ة اسم Elokim، وتصير الحروف المرف اب مث ب

20–17¶

هي8 ت ن ي لا ت ار الت الأعش
ن ن أ ن قوسي ي ة ب رح ملاحظ ر«. وتش ش ل، أي »العُ ارة من الأسف ث ، تكون است ق ة من المستوى الساب ي ق ل إلى ب ب ق ي المست اء ف ق اج كل ارت يحت

.)partzufim( ن هيْ اج وج اعف لأن للت ، ويتض ن المستويات ي ات ب ، الإبطال الصامت للذ اج لك هو الت ذ

22–21¶

ة اهيم الأساسي المف

יעקב — יו״ד עקב ه יו״ד עקב وب بوصف يعق
: ، وإلى עקב، أي الكعب قطة قسم إلى اليود )יו״ד(، أي أعلى ن اسم يعقوب من

. ميع العوالم إلى أدنى مستوى على الإطلاق ي يعلو ج ور الذ ل الن ز هو ين ف

ש״ע נהורין وار الـ370 الأن
« )ישועות، لاصات ي كلمة »الخ ها الحروف ש״ע ف لي ح إ لمّ وار علوية ت ن أ

. واسطة يعقوب ف ب كش ن yeshuos(، وت

אבנים הן אותיות ار الحروف كالأحج
ار«: را )ספר יצירה، Sefer Yetzirah(، الحروف »أحج ر يتسي ا لسف قً وف
ا ه؛ ولهذ لي ا إ اسً ي امدة ق ا، وهي ج صً خ ار ش وي الأحج وي المعنى كما تؤ هي تؤ ف

عها إلى أعلى مستوى. ات يمكن رف الذ ب

חכמה — כ״ח מ״ה koach mah ها الحكمة بوصف
، ات بطال الذ إ فس المتصف ب وهر العقل والن ها »قوة ما«: ج ن رأ الحكمة على أ ق تُ

. ي هائ ور اللان يه الن قر ف ي يست وهو الوعاء الوحيد الذ

יודי״ן ווי״ן اليودات والواوات
عرة ع كل ش ب قطة من ، تكون ن رة للرحمة لاث عش ات الث ة للصف الي ب ي الصورة الق ف
د رأسه« ر يعقوب »عن ن حج ي الة ب ا؛ ويربط المق دة واوً عرة الممت ا، والش يودً

رى. هة أخ ن من ج كلي ين الش ، وهذ هة ا« من ج ر »عمودً ن الحج ي وب

חרן — רנה ا حاران ورِن
ه يض الإلهي وتستمد من يه الف سدّ ف ي يُ « الذ اف ، »الحلق الج تتحول حاران

تح الحاء على الهاء. ف ن ذ ت د، إ ي ش اءها، إلى ن ذ ور غ القش

אתכפיא ואתהפכא اع والتحويل ض الإخ
لامه إلى ر )סטרא אחרא، sitra achra(، ثم تحويل ظ ب الآخ ان اع الج ض إخ

ول. ز اية من الن ، وهو الغ حكة إسحاق تي بض أ ا ي ور؛ وهذ ن

הוי׳ ואלקים Elokimو Havayah
ي اب الذ ؛ وElokim هو الحج اة ي يمنح الحي ي الذ اطن ور الب Havayah هو الن
لا ن يملأ العوالم، إ ل لن يكون Havayah، حتى حي ب ق ي المست يستره. وف

. ف كش ي المن هائ ور اللان ا إلى الن اسً ي »Elokim« ق

מעשר — כתר اج ه الت ر بوصف ش العُ
ات ر الصف ش ، عُ اج ؛ وهي الت الي اء الت ق ز الارت فّ ي تح ة من كل مستوى الت ي ق الب
ي ي إلى العالم الذ ق ن يرت يح لعالم أ ي يت ات الصامت الذ بطال الذ ر، وإ العش

يعلوه.



ات ויצא · مامار 2 اراش ور · الب وراه أ ت ביאור על הנ״ל

4likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeitzei/2/

القسم 1 · ¶1–2

وب لة واسم يعق الأسئ

ביאור על הנ״ל1

ق رح لما سب ش

آيات اول ال ن . ويت تسي ايي ات ف اراش ي توراه أور )תורה אור( حول ب ها ف ت ق ي سب الة الت ي للمق اف رحٌ إض الة )מאמר( ش ن المق وان على أ ا العن يدلّ هذ
ر. عمق أكب ها ب ي حث ف ه، ويب ي نصب ر الذ رحلة يعقوب )יעקב( والحج ة ب علق سها المت ف ن

1

3 להבין ענין תפלה ובקשה . והיה הוי״ה לי לאלקים והאבן הזאת אשר שמתי מצבה יהיה בית אלקים2

זו שהוי״ה יהי׳ ]יהיה[ בבחי׳ אלקים והאבן בבחי׳ בית אלקים.

ا يكون بً ه نص تُ ي نصب ر الذ ا الحج ة اسم אלקים )אלקים, Elokim(، وهذ اب مث »ويكون اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳, Havayah( لي ب

ب )בחינה, bechinah( من ان ي مستوى أو ج ن يكون اسم ה׳ ف : أ ا الدعاء والطلب هم معنى هذ [ إلى ف اج يت אלקים«. ]نحت ب
يت אלקים. ة ب ب ي مرت ر ف ن يكون الحج אלקים، وأ

ن يكون اسم ה׳، أ ها طلب ب ن آية على أ الة ال رأ المق اهره: »يكون اسم ה׳ لي אלקים«. ويق ي ظ يل )בית אל(، ف يت إ د ب ر يعقوب )יעקב( عن ذ يقول ن
اج نًا لـ ה׳. ويحت قامه يعقوب مسك ي أ ر الذ ن يصبح الحج ؛ وأ عة ي ي الطب وره ف ي בחינה אלקים، أي من حيث حض من حيث يتعالى عن العالم، ف

. ان ي هما إلى ب آية كلي طرا ال ش

וכדי להבין4 איך תהיה האבן במדרגה גדולה כ״כ ]כל כך[ להיות מכון ומשכן להשראת קדושה עליונה

עד שיהיה חל שם שמים על האבן שתהיה נק׳ בשם בית אלקים. הנה צריך להבין ענין הפרשה כולה

ויצא יעקב5 כו׳

ا، حتى رار القداسة العلي ق نًا لاست ا ومسك تً اب ا ث عً يصير موض ا الحد، ف مة إلى هذ ي ة عظ ب ر مرت لغ الحج ب ن ي هم كيف يمكن أ ف ولكي ن
. لخ «، إ رج يعقوب هم معنى المقطع كله: »وخ ف ن ن ا أ ن يت אלקים«، علي دعى »ب يُ ر، ف قر اسم السماء على الحج يست

اسم ה׳ دعى ب ا، حتى يُ يه القداسة العلي قر ف ا تست عً ن يصير موض كيف يمكن أ ا؛ ف مودً رها ج نواع المادة وأكث ر أدنى أ ي هو: الحج ان ال الث السؤ
.» رج يعقوب داءً من »وخ ت هم المقطع كله، اب ف ن ن ا أولًا أ ن ، علي ي ، يقول الألتر ريب ة اب يت אלקים«؟ وللإج »ب

והענין דכתיב צוה ישועות יעקב6 בחי׳ יעקב נקרא ישועות

: « )ישועות, yeshuos ]أي لاصات ى مستوى يعقوب »الخ سمّ «. ويُ لاصات يعقوب خ رْ ب مُ قول: »أْ آية ت [ ال ن والأمر هو ]أ
.)] لاصات الخ

ى سمّ سه يُ ف مستوى يعقوب ن كلمة ישועות )yeshuos(: ف «، تربط اسم يعقوب ب لاصات يعقوب خ رْ ب مُ آية من Tehillim: »أْ دأ ب يب
.» لاصات »الخ

2
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القسم 2 · ¶3

ي يعلو سلسلة العوالم ور الذ الن

וביאור מלת ישועות הנה שרש התיבה הוא ש״ע ]ש״ע )370([ ושאר אותיות הם נוספות בתיבה כלומר

שע״י בחינת יעקב מתגלין ש״ע ]ש״ע )370([ נהורין7 עילאין

وار العلوية ن الأن . أي إ ي الكلمة وائد ف هي ز ة ف ي اق مته العددية 370[، أما الحروف الب ي ن أصلها ש״ע ]وق ان كلمة yeshuos هو أ ي وب
. واسطة مستوى يعقوب ف ب كش ن [( ت وار علوية ن الـ370 )ש״ע נהורין עילאין, shin-ayin nehorin ila’in ]أ

وار العلوية الـ370. الي عن الأن بّ  عليم الق الت ر ب كّ مة ש״ע العددية 370، وهو ما يذ ي . وق دة ائ ن أصلها ש״ע، مع حروف ز رأ كلمة ישועות على أ ق تُ
. ة وار السامي ه الأن لالها هذ ف من خ كش ن ي ت اة الت ن ن يعقوب هو الق « أ لاصات يعقوب ي »خ عن ا ت وهكذ

וגם ש״ע הוא מלשון וישע ה׳ אל הבל8 שהוא לשון הפנה דהיינו שכל פינות והמשכות עליונות פונות

ונמשכות ע״י בחי׳ יעקב יו״ד עקב.

هات جّ ميع التو ن ج ات ]نحو[. أي إ ف ير عن الالت عب يل )הבל(«، وهو ت ه ה׳ إلى هاب جّ ير »وتو عب ة من الت وذ ن ש״ע مأخ إ لك ف وكذ
.)] [ יו״ד-עקב )yud-akev ]اليود وعقب ، ]أي واسطة مستوى يعقوب ل ب ز ن ه وت جّ تو لة ت از ات الن اض العلوية والإف

ليه. ات إ ف ص والالت خ ه نحو ش جّ سها معنى التو ف انه«، تحمل الحروف ن يل وقرب ه ה׳ إلى هاب جّ آية »وتو ي قول ال ف ة لـש״ע: ف ي ان اك قراءة ث وهن
قسم اسم . وين ر يعقوب ل، يمرّ عب وره إلى الأسف ق لن فّ ه من ה׳ نحو العالم، وكل تد جّ . وكل تو ات ف يد الالت ه[( يف جّ : تو ير וישע )vayisha ]أي عب وت

ء. ز ، وهو أدنى ج ل حتى العقب ، تمتد إلى أسف قطة اليود، وهي أعلى ن : ف يعقوب إلى יו״ד، الحرف الأول، وעקב، أي العقب

וענין נהורין והמשכות הללו היינו גילוי ההארות והמשכות מאור א״ס עצמו שכשמו כן הוא אין לו סוף

כו׳.

)Or Ein Sof ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان لة من الن از ات الن اض راقات والإف اف الإش لة هو انكش از ات الن اض وار والإف ه الأن ومعنى هذ
. لخ هاية له، إ هو كما يدل اسمه، لا ن سه؛ ف ف ن

ته ق ي «، يصف حق هاية لا ن اهي )אין סוף, Ein Sof(، أي »ب ن سه. واسمه، اللامت ف ي ن هائ ور اللان ات للن لي « هي تج لة از ات الن اض وار« و»الإف ن »الأن إ
لا حدود. هو ب ا: ف تمامً

ואינו בגדר עלמין כלל וכולא קמיה כלא ממש חשיב ולית מחשב׳ תפיסא ביה ואין ערוך אליו כו׳.

. لخ ه، إ ء يقاس ب ي كر يدركه«، ولا ش ا«، و»لا ف ء حقً ي نه لا ش عدّ أمامه كأ كل ما سواه يُ نس العوالم أصلًا؛ »ف وهو ليس من ج

له. ء يماث ي دراكه، ولا ش كر يستطيع إ ء، ولا ف ي نه لا ش ليه كأ ة إ سب الن ء ب ي كل ش ة العوالم. ف ئ تمي أصلًا إلى ف ي لا ين هائ ور اللان الن

3
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9 והודו וזיוו על ארץ ושמים כו׳ זיו והארה בעלמא המתלבש׳ כי מלכותך מלכות כ״ע ]כל עלמין[

ומתפשטת בתוך עלמין

لبّسان ، يت حسب اءة ف راق وإض ش ما هو إ ن ؛ إ لخ راقه »على الأرض والسماء«، إ ش ده« وإ ميع العوالم«، و»مج ن »ملكوتك ملكوت ج إ ف
ها، ي ران ف تش ل العوالم وين داخ

« على الأرض راق ش د« و»إ رد »مج ى مج سمّ ه ملكها، يُ العوالم بوصف « ה׳، أي علاقته ب ـ»ملكوت ور ה׳. ف عاع من ن ي يملأ العوالم ش ما الذ ن إ
. كرة ه الف ن هذ يّ ب آية لي « إلى ال راق ش يف אדמו״ר הזקן كلمة »إ ل العوالم. ويض لبّس داخ سه، يت ف ، لا المصدر ن نه وهج والسماء: إ

להוות׳ ]להוותם[ ולהחיותם להיות חיים וקיימים מאין ליש בבחי׳ העלם והסתר אור א״ס ב״ה עצמו שלא

יבטלו העולמות במציאות ויחזרו להיות אין ואפס כמו שהיו

ارك ب ، ت ي هائ ور اللان اء الن ف اب وخ طوي على احتج ود، على نحو ين ، من العدم إلى الوج مة ائ ة وق تكون حي ، ف اة حها الحي ها ويمن ئ ش كي ين
ل[؛ ت ]من قب ء، كما كان ي ودها وتعود إلى العدم واللاش قد العوالم وج ف لا ت سه، كي ف وتعالى، ن

سه، ف ي ن هائ ور اللان ف الن لو انكش ؛ ف رة ت ي صورة مست تي ف أ ن ي ود. ولا بد أ ها من العدم إلى الوج رج يخ ، ف اة حها الحي ئ العوالم ويمن ش عاع ين ا الش هذ
. لق ل الخ ت قب ودها وعادت إلى العدم، كما كان قدت العوالم وج لف

דהיינו ע״י כמה צמצומים והתלבשות שונות בירידת המדרגות כדרך וסדר ההשתלשלות אבל אור א״ס

ב״ה בעצמו ובכבודו רם ונשא כו׳ והוא למעלה מעלה מבחינת ההשתלשלות

ام سلسلة العوالم ظ ة ون ق طريق ، وف ول المراتب ز ي ن ة ف لف ت سات مخ لب رة )צמצומים, tzimtzumim( وت ي ات كث كماش ر ان أي عب
، وهو أعلى لخ ، إ هو سامٍ ومتعالٍ ده، ف اته ومج ي ذ ارك وتعالى، ف ب ، ت ي هائ ور اللان طة )השתלשלות, hishtalshelus(. أما الن الهاب

. طة ة سلسلة العوالم الهاب ب ير من مرت كث ب
ا، ل ساميً يظ اته، ف ي ذ ي كما هو ف هائ ور اللان ي سلسلة العوالم. أما الن ة ف ب عد مرت ةً ب ب ، مرت ة لف ت ة مخ لف رة وأغ ي ات كث كماش ر ان اب عب يحدث الاحتج

ه السلسلة كلها. ا عن هذ دً عي ب

וע״י בחי׳ יעקב יו״ד עקב10 נמשך אא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה שלמעלה מבחי׳ ההשתלשלות שיאיר למטה
11 בגילוי הנפש אלקות שבכל א׳ מישראל להיות גילוי אור א״ס ב״ה ממש על נפשו.

ي ارك وتعالى، الذ ب ، ت ي هائ ور اللان مدّ الن ست (، يُ لال مستوى يعقوب )יעקב(، יו״ד עקב )yud-akev، أي حرف اليود والعقب ومن خ
ي كل ة ف ن ة )נפש האלקית, nefesh elokis( الكائ فس الإلهي ا للن فً  كش ل، من ي الأسف رق ف ، لكي يش طة ة سلسلة العوالم الهاب ب يعلو مرت

. ة سه الإلهي ف سه على ن ف ي ن هائ ور اللان ف الن كش ن ي ، ف يهودي
ا هو . وهذ ة لكل يهودي فس الإلهي ةً على الن ي رق علان اوز سلسلة العوالم ليش ي يتج ور الذ مدّ الن ست لاله يُ من خ : ف عقوب اص لي هر الدور الخ ا يظ هن

اها. لغ أدن ب ي أعلى المراتب ي ه יו״ד עקב: ما هو ف يعقوب بوصف
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القسم 3 · ¶4–5

ار هي الحروف الأحج

והיינו ע״י שלקח מאבני המקום וישם12 מראשותיו. אבנים הן אותיות כמ״ש בס״י ]בספר יצירה[ שני

אבנים13 בונות שתי בתים.

را )ספר יצירה, ر يتسي ف ي سي ، كما ورد ف ارة هي الحروف الحج د رأسه«. ف عها عن ارة المكان ووض ه »من حج ذ أخ ما يكون ب ن ا إ وهذ
.» ن ي ت ي ان ب ي ن ب ران ي Sefer Yetzirah(: »حج

ي الحروف ي يسمّ را، الذ ر يتسي ف ا لسي قً د رأسه. ووف عها عن « ووض ارة المكان ه »حج ذ أخ عالي ب ور المت لب يعقوب )יעקב, Yaakov( الن يستج
. ارة هي الحروف الحج (، ف ن ي ب عان تركي ان يصن «: حرف ن ي ت ي ان ب ي ن ب ران ي « )»حج ارة »حج

והטעם שנקראו אותיות בשם אבנים הוא כי כמו שע״י כמה אבנים נבנה בית לשבת אדם כו׳ כך ע״י

כמה צירופי אותיות נעשי׳ ]נעשית / נעשים[ תיבות ומכמה צירופי תיבות נעשה ענין שלם שמתוכו מובן

ומושג איזה השכלה והשגה

ن الكلمات من تكوّ لك ت ، كذ لخ ، إ ها الإنسان ي ، دارٌ ليسكن ف رة ي ارة كث واسطة حج ى، ب ن ب نه كما تُ « هو أ ارة ة الحروف »حج ب تسمي وسب
ةٌ ما.  هومٌ ما ومعرف لاله مف ك من خ درَ هم ويُ ف ام، يُ وع ت ن موض ، ومن تراكيب عديدة من الكلمات يتكوّ تراكيب عديدة من الحروف

، ب الحروف لتكوين الكلمات ركّ سه تُ ف ؛ وعلى النحو ن ها الإنسان ي اء دار يسكن ف ن مع لب ج ارة تُ ن الحج ارةً هو أ ة الحروف حج ب الأول لتسمي السب
لاله معنى. هم من خ ف والكلمات لتكوين مقطع كامل يُ

והרי השכל שורה ומתלבש באותיות הללו וכתפארת אדם לשבת בית14 ע״י צירופי אבנים

. ارة لال تراكيب الحج ا«، من خ تً ي هاء الإنسان ليسكن ب ي »ب ها، كما ف لبّس ب ه الحروف ويت ي هذ رّ العقل ف ق ويست

ارة ي )אדמו״ר הזקן, the Alter Rebbe( عب تبس الألتر ريب ؛ ويق ارة ا من الحج يً ن ا مب تً ي ي الحروف كما يسكن الإنسان ب كرة ف « الف »تسكن
.)Yeshayahu ,عياهو )ישעיהו ا« من يش تً ي هاء الإنسان ليسكن ب »ب

ועוד טעם אחר15 כי כמו שהאבנים הם דומם ואין להם ערך ויחוס לאדם הדר בבית שנבנה מהאבנים כך

האותיות הן בחי׳ דומם לגבי השכל השורה ומתלבש בהם ואין להם ערך ויחוס אליו

لك تكون الحروف ها، كذ ي من ن يت المب ي الب ن الإنسان الساكن ف ي ها وب ن ي ماد، ولا قياس ب ارة ج ن الحج كما أ ا: ف ضً ي ر أ ب آخ مة سب وث
ه. ن ي ها وب ن ي ها، ولا قياس ب لبّس ب ها والمت ي رّ ف ق ة إلى العقل المست سب الن ماد ب ي مستوى الج ف

ي تحملها، كرة الت ا قيست إلى الف ذ ، إ عدّ الحروف ل، تُ المث ها. وب ن ي ي يسكن ب الإنسان الحي الذ معها ب ء يج ي ، ولا ش ارة هامدة الحج : ف نٍ ا ب ث ا سب وهذ
. كرة لك الف ن ت ي ها وب ن ي ، ولا قياس ب هامدةً

4
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16 ולכן בטלים הם לגבי השכל )ועמ״ש בפ׳ בראשית בד״ה להבין בתוספת ביאור ענין וייצר(

هم، مع ـ»للف دأ ب ب ي ت الة الت ي المق يت )בראשית, Bereishis(، ف رش ات ب اراش ي ب تب ف ر ما كُ ظ اء العقل. )وان ز لال لها إ ق لك لا است ولذ
ر««.( لة »وصوّ ي لمسأ اف اح إض يض إ

ر«، ، حول »وصوّ يت رش ات ب اراش ي ب ارئ إلى מאמר ف ن الق ن القوسي ي ارة ب ا. وتحيل العب عة لها تمامً اض هي خ ، ف كرة قاس إلى الف لأن الحروف لا تُ
فس. امد« من الن ى الحروف المستوى »الج حيث تُسمّ

17 שכל העולמות והברואי׳ ]והברואים[ נתהוו מבחי׳ ולכן נק׳ הוי׳ צבאות אות הוא בצבא דילי׳ ]דיליה[

אותיות שבעשרה מאמרות שנברא בהם העולם יהי אור יהי רקיע כו׳.

ي أت من مستوى الحروف ف ش لوقات ن ميع العوالم والمخ ن ج ذ إ ه«، إ يش ي ج ى »ה׳ צבאות«: »هو علامة )אות, os( ف سمّ لك يُ ولذ
. لخ «، إ لك ور«، »ليكن ف ها العالم: »ليكن ن لق ب خُ ي  ر الت ولات العش المق

ميع العوالم أت ج ش «. وقد ن معنى »حرف ها كلمة os ب ي رأ ف ق ه« تُ يش ي ج لمودية »هو علامة ف ارة الت العب ر اسم »ה׳ צבאות«: ف سّ ا يف وهذ
ي أصله، من حروف كلام ה׳. ، ف لوق ن كل مخ إ لك ف ور«؛ ولذ ، مثل »ليكن ن لق ر للخ ولات العش لوقات من حروف المق والمخ

וכל צבא השמים העליונים אלף אלפין ורבוא רבבן18 ולגדודיו אין מספר19 הם בטלים לגבי אור א״ס

ב״ה כבטול האותיות שהן בחי׳ דומם לגבי השכל

ي )אור אין סוף, هائ ور اللان اء الن ز ا له إ لًّ ق يام مست وده عدد«، لا ق ن «، و»ليس لج وات وات رب ا، »ألف ألف ورب د السماوات العلي ن وكل ج
اء العقل. ز ماد، إ ي مستوى الج ، وهي ف ا للحروف لًّ ق يام مست لما لا ق ارك وتعالى، مث ب Or Ein Sof(، ت

يام للحروف ، كما لا ق ي هائ ور اللان اء الن ز ا لها إ لًّ ق يام مست ، لا ق وات وات الرب آلاف ورب آلاف ال يال ب ي دان ة ف ، الموصوف لة اد السماوات الهائ ن حتى أج
. كرة اء الف ز إ ب

מאחר שהם בחי׳ גבול ת״ק שנה כו׳ ונבראים ומחודשים מאין ליש הרי אין ערוך אליו ית׳

ارك ب ه، ت لي لا قياس لها إ ود، ف ة من العدم إلى الوج ث حدَ ة ومُ لوق ، ومخ لخ ، إ ة ة سن مسمئ مقدار[ خ ، ]ب ي مستوى المحدودية ت ف ولما كان
وتعالى.

ة لوق اه 13a(، وهي مخ غ ي ن السماوات )حغ ي ات ب ها الحكماء المساف ي يقيس ب « الت ة ة سن مسمئ ، حتى من حيث مقدارها، مثل »الخ هي محدودة ف
ن ה׳. ي ها وب ن ي لك لا قياس ب من العدم؛ لذ

וכנודע ענין הערך במספר20 שמספר א׳ לגבי אלף אלפים כו׳ יש לו איזה ערך ויחוס

اط ما؛ ب ة وارت سب ، تكون له ن لك ا قيس إلى ألف ألف وما إلى ذ ذ العدد واحد، إ : ف اسب العددي ن لة الت ي مسأ وكما هو معروف ف
ة ما. سب ه ن ه، ومن ثم تكون له ب ا من ءً ز ل ج ، يظ ا قيس إلى مليون ذ حتى الواحد إ ر: ف ا الأمر أكث ال الأعداد هذ ح مث يوض
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משא״כ אליו ית׳ שהוא א״ס ב״ה אין ערוך כלל ולכן נק׳ אות הוא בצבא דילי׳ ]דיליה[ שכל הצבאות

אינן אלא בחי׳ אות א׳ לגבי אור א״ס ב״ה.

ا. ة إطلاقً ارن ال للمق ذ لا مج ه؛ إ حان ارك سب اهي )אין סוף، Ein Sof(، المب ن ه، وهو اللامت حان ليه سب ة إ سب الن لك ب ليس كذ أما الأمر ف
ي هائ ور اللان ا إلى الن اسً ي يوش ليست سوى حرف واحد )אות( ق ميع الج ن ج إ ه«، ف يش ي ج لك قيل: »هو حرف )אות، os( ف ولذ

حانه. ارك سب )אור אין סוף، Or Ein Sof(، المب

تمعة لا يوش كلها مج الج ه«: ف يش ي ج لك يقول الحكماء: »هو אות ف . ولذ اهي ن ء محدود واللامت ي ن أي ش ي ة على الإطلاق ب سب د أي ن لكن لا توج
. ي هائ ور اللان ا أمام الن ا واحدً فً ن تكون حر تعدو أ

והנה באבני המקום שהם בחי׳ אותיות כתיב וישם מראשותיו21 שהגביה והעלה אותם למעלה מעלה

מבחי׳ ההשתלשל׳ ]ההשתלשלות[ דהיינו לבחי׳ סוכ״ע

وق ا ف دً عي ا ب دً عي عها وأعلاها ب نه رف د رأسه«؛ أي إ ياها[ عن ع ]إ : »ووض تب ، كُ «، وهي مستوى الحروف ارة المكان ن »حج أ ش ، ب آن وال
ميع العوالم )סובב כל עלמין, ج ور المحيط ب طة )השתלשלות, hishtalshelus(، أي إلى مستوى الن مستوى سلسلة العوالم الهاب

.)sovev kol almin

ور ا، حتى الن دً عي ، وهي أدنى مستوى، إلى ما يعلو سلسلة العوالم كلها ب ع الحروف ن يعقوب )יעקב( رف ي أ عن د رأسه« ت عها عن ارة »ووض ن عب إ
اوز كل مستوى. ي يتج المحيط )סובב כל עלמין( الذ

כי לפי שהאותיות הן בחי׳ דומם לכך יש להם כח ויכולת לעלות למעלה מעלה כנודע שנעוץ תחלתן
23 בסופן22 דייקא וסוכ״ע הוא כמשל העיגול שממטה נעשה מעלה. וכמ״ש ומתחת זרועות עולם.

ها دايت ن ب : »إ ا إلى العلو، كما هو معروف دً عي ا ب دً عي اء ب ق درة على الارت وة والق لك الق لها لذ ماد، ف ن الحروف من مستوى الج ما أ ب ف
ي الأعلى. ل ف ي الأسف ، حيث يصير ما ف رة ال الدائ ه مث ب ميع العوالم يش ج ور المحيط ب ه التحديد؛ والن ها« على وج هايت ي ن روسة ف مغ

رع العالم«. ها أذ : »وتحت تب وكما كُ
اب ספר . ويعلّم كت اء إلى أعلى المراتب ق هي قادرة على الارت ها، ف ات ذ ها ولا إحساس لها ب ي اة ف « لا حي امدة ه التحديد، »ج ، على وج ولأن الحروف
قدر قرب أعلى ة من المصدر ب ب قطة قري ، حيث تكون أدنى ن رة ه دائ ب ور المحيط يش ن الن ، وأ داية الب طة ب ب هاية مرت ن الن יצירה )ספר יצירה( أ

. ي أدنى المراتب دية تمتد إلى ما هو ف رع« الأب ـ»الأذ سه: ف ف رع العالم« على النحو ن ها أذ هم النص »وتحت ف . ويُ قطة ن

5
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القسم 4 · ¶6–9

يت اليود والعمود والز

והנה כתיב ויקח מאבני המקום24 ולא כל אבני לפי שלא כל האותיות יש להן כח זה אלא אות היו״ד

שהוא בחי׳ כלי לחכמה

)yud ,بل حرف اليود )יו״ד ، وة ه الق «، لأن الحروف ليست كلها تملك هذ ارة «، لا »كل الحج ارة المكان ذ من حج أخ ، ورد: »ف آن وال
.)Chochmah ,يه وعاءً للحكمة )חכמה ب )בחינה, bechinah( يكون ف ان وحده، وهو مستوى أو ج

عه ن ليس كل حرف يمكن رف ارةً إلى أ ش لك إ ي ذ ن ف اكي رأ أدمور هاز ها، لا كلها. ويق عض «، أي ب ارة ذ »من الحج ن يعقوب )יעקב( أخ آية إ قول ال ت
. « للحكمة عدّ »وعاءً ، ويُ قطة رد ن ، وهو مج ر الحروف إلى المستوى الأعلى، بل حرف اليود وحده: أصغ

וחכמה הוא כח מ״ה ]מה[ בחי׳ בטול ולכך שורה שם ומתגלה אור א״ס ב״ה הסוכ״ע כי הוי׳ בחכמה25

כו׳ ואין אור א״ס ב״ה שורה ומתגלה אלא במי שבטל כו׳.

ي )אור אין هائ ور اللان رّ الن ق لك يست ات )ביטול, bittul(. لذ بطال الذ والحكمة هي قوة ما )כח מ״ה, koach mah(، أي مستوى إ
؛ لأن »اسم ה׳ اك ف هن كش ميع العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin(، ويُ ج ور المحيط ب ارك هو، الن ب סוף, Or Ein Sof(، ت

. لك ي حالة ביטול، وما إلى ذ من يكون ف ي لا ف ف إ كش رّ ولا يُ ق ارك هو، لا يست ب ، ت ي هائ ور اللان . والن لك « وما إلى ذ ي الحكمة ف
ا الإبطال د مثل هذ لا حيث يوج ي إ هائ ور اللان رّ الن ق ء. ولا يست ي سه لا ش ف ه ن ها koach mah، أي »قوة ما«: عقل يرى صاحب رأ חכמה بوصف ق تُ

.» الحكمة س ה׳ الأرض ب : »أسّ آية ، كما توحي ال ات للذ

וזהו האבן אשר שם מראשותיו )ועמ״ש26 ע״פ מאמר הרע״מ ]הרעיא מהימנא[ פ׳ כי תשא בענין אבנא
למשקל בה דא י׳( ואח״כ וישם אותה מצבה27

ي פרשת כי תשא )פרשת כי תשא, رح قول רעיא מהימנא ف ي ش تب ف ر ما كُ ظ د رأسه«. )وان عه عن ي وض ر الذ ا هو »الحج وهذ
ا«، ه عمودً ا هو اليود«(. ثم »نصب ه: هذ ن ب وز ر يُ ن »حج أ ش Parshas Ki Sisa(، ب

ي وهار( ف «، وهو قسم من الز ن ن إلى רעיא מהימנא )»الراعي الأمي ن القوسي ي ارة ب ير العب د رأسه« هو اليود. وتش عه عن ي وض ر الذ ـ»الحج ف
ا. مً ائ ه ق ر ونصب ع يعقوب الحج ا هو اليود«. ثم رف ه«: »هذ ن ب وز ر يُ سير »حج ف ي ت اء ف פרשת כי תשא، حيث ج
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וכתרגומו ושוי יתה קמא28 שהוא כמ״ש קמה אלמתיוגם נצבה שמה שהיתה האבן מונחת למטה בארץ
אח״כ הקים אותה והגביה אותה עוד ממטה למעלה29

ا ضً ي ت أ ي )קמה، kamah( ووقف مت ق ما ورد: »قامت حز مةً )קמא، kama(«، وهو ما يواف ائ عها ق وم: »ووض مها الترج وكما يترج
ل إلى الأعلى. ر من الأسف عه أكث لك ورف عد ذ قامه ب ل، أ ي الأسف ىً على الأرض ف عدما كان ملق ر، ب ن الحج «. أي إ ة تصب من

ي مت : »قامت حز ي حلم يوسف ا« )kama(، وهي الكلمة الواردة ف مً ائ عه ق قوله: »وض ا« ب ه عمودً ارة »نصب كيلوس عب وم أون م ترج يترج
ل إلى الأعلى. ا من الأسف يً اف ا إض عً لك رف كان ذ ا، ف مً ائ قيم ق ، ثم أ ىً على الأرض داية ملق ي الب ر ف «. كان الحج ة تصب ا من ضً ي ت أ )kamah( ووقف

והיינו עליי׳ ]עלייה[ אחר עליי׳ ]עלייה[ לבחי׳ ומקורות י״ג מדות רחמים עליונים שהן בחי׳ יודי״ן

30 כי מקום יניקת השערה והגומא שלה הוא בחי׳ י׳ והשערה עצמה שהיא המשכה היא בחי׳ ו׳ ווי״ן31,

)yuds ,يل اليودات )יודי״ן ب ، وهي من ق ا للرحمة رة العلي لاث عش ات الث اء إلى مستوى ومصادر الصف ق عد ارت اء ب ق ا ارت وهذ
هي ل، ف از دادٌ ن سها، وهي امت ف عرة ن ها هو مستوى اليود، أما الش ريب جُ عرة و ي الش ذّ  غ ع ت ]و[حروف الواو )ווי״ן, vavs(؛ لأن موض

مستوى الواو.

ة ا )tikkunim( للحي بً  ي رت ر ت ة عش لاث ة ث ئ الا على هي بّ  ي الق ات ف ه الصف ر هذ . وتُصوَّ رة للرحمة لاث عش ات الث ي مصدر الصف ان ع الث ا الرف لغ هذ ب ي
، ريب جُ : ال ءان ز عرة ج اج )כתר, Keser(. ولكل ش اهري من الت ه الطويل«(، وهو المستوى الظ ن )אריך אנפין, Arich Anpin؛ »الوج ي ب ن أريخ أ

ل وتمثل الواو. ق إلى أسف ط يحمل التدف سها، وهي خ ف عرة ن عرة ويمثل اليود، والش ها الش ى من ذ غ ت ة ت كمش قطة من وهو ن

וזהו וישם מראשותיו וישם אתה מצבה שמתחלה כאשר שם מראשותיו היא בחי׳ יו״ד ואח״כ נעשה

מצבה הוא בחי׳ וא״ו וכל בחי׳ הללו הם בחי׳ העלאה ממטה למעלה

، لك عد ذ ي مستوى اليود )יו״ד(؛ وب د رأسه، تكون ف عها عن ن وض ، حي داية ي الب ف ا«: ف ها عمودً د رأسه … ونصب عها عن ا هو »ووض وهذ
ل إلى الأعلى. اء من الأسف ق ه المستويات هي مستويات ارت ي مستوى الواو )וא״ו(. وكل هذ ا، تكون ف ن تصير عمودً حي

ل اء من الأسف ق ن ارت ي ا المرحلت ا هو الواو. وكلت ر المنصوب عمودً د رأسه هو اليود، والحج ر عن : الحج ن ي ين الحرف آية هذ ا ال ابل مرحلت ق ا ت وهكذ
إلى الأعلى.

והיינו התעלות חכמה שבנפש לאור א״ס ב״ה השורה ומתגלה בה כי הנפש היא בחי׳ נברא ומחודש

מאין ליש בבחי׳ אותיו׳ ]אותיות[ כו׳

لوق ومستحدث من العدم ن مخ فس كائ ن الن ذ إ ؛ إ ف كش ها ويُ ي رّ ف ق ي يست ارك هو، الذ ب ، ت ي هائ ور اللان فس إلى الن اء حكمة الن ق أي ارت
. لك ، وما إلى ذ ة الحروف ب ي مرت ود، وهي ف إلى الوج

واسطة د »من العدم« ب أُوج  ، لوق ن مخ سها كائ ف فس ن ها. والن ي رّ ف ق ي يست ي الذ هائ ور اللان فس إلى الن ع حكمة الن رف ي الإنسان ب لك ف لى ذ يتج
. ارة الحج هها ب ي ب ا يمكن تش ، ولهذ ة الحروف الإلهي
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וצריך להעלות׳ ממטה למעלה לאור א״ס ב״ה הסוכ״ע וישוב אל32 ה׳ וירחמהו מבחי׳ י״ג מדות
33 הרחמים והעלאה זו היא בבחי׳ חכמה דוקא כ״ח מ״ה ]מה[:

يرحمه«، من مستوى ميع العوالم: »وليعد إلى ה׳ ف ج ارك هو، المحيط ب ب ، ت ي هائ ور اللان ل إلى الأعلى إلى الن عها من الأسف ي رف غ ب ن وي
، قوة ما. لال مستوى الحكمة ا من خ اء يكون تحديدً ق ا الارت . وهذ رة للرحمة لاث عش ات الث الصف

ا . وهذ رة لاث عش ات الث تي من مستوى الصف أ ن الرحمة ت يرحمه«؛ أي إ عياهو: »ليعد إلى ה׳ ف ور المحيط، كما يقول يش فس إلى الن ع الن ي رف غ ب ن ي
. ات الذ نصل من الإحساس ب فس المت وهر الن ، koach mah، وهي ج لال الحكمة ا من خ ق تحديدً اء يتحق ق الارت

הגה״ה ]הגהה[

. ة ي حاش
كور للتو. اره الكلام المذ ث كال أ ش يب عن إ ، تج صّ الأساسي صولة عن الن ة مف ة )הגה״ה, hagahah(: ملاحظ ي تي حاش أ ت

7

לכאורה אינו מובן כי היודי״ן שבת״ד ]שבתיקוני דיקנא[ הוא גבוה מהוי״ו כמ״ש לעיל כי מקום יניקת

השערה והגומא שלה הוא בחי׳ יו״ד דהיינו מקום יניקתה ממו״ס ]ממוחא סתימאה[ שהוא הגבה מאד נעלה

34 ו׳. מהשערות עצמן שהן בחי׳

ة )תיקונים، tikkunim( أعلى من حروف ات اللحي ب ي رت ي ت ن حروف اليود )יודי״ן، yuds( ف ذ إ ا؛ إ ح هذ للوهلة الأولى، لا يتض
ع استمدادها ها هو مستوى اليود؛ أي موض ريب جُ اءها و ذ عرة غ ع استمداد الش ن موض كر أعلاه: إ ذُ رية )וי״ו، vavs(، كما  اف العب الڤ

. اف ي هي مستوى الڤ سها، الت ف عرات ن ير من الش كث ع وأسمى ب ي )מו״ס، Mocha Stima’ah(، وهو أرف ف اء من العقل الخ ذ الغ
، وهو حكمة )חכמה، ي ف اءها من العقل الخ ذ لاله غ عرة من خ مدّ الش ي تست ريب الذ جُ ، أي ال ة ات اللحي ب ي رت ي ت ن اليود ف كال هو أ ه الإش وج
لى قال من اليود إ ت ن الان إ ، ف لك ه. ولذ دةّ من عرة الممت ، أي الش اف ير من الڤ كث ن )אריך אנפין، Arich Anpin(، أعلى ب ي ب ن Chochmah( أريخ أ

ا. يً اف اءً إض ق ا، لا ارت وطً ن يكون هب ي أ غ ب ن اف ي الڤ

8

והרי בחי׳ וישם אתה מצבה משמע שהוא עלייה אחר עלייה למעלה מבחי׳ מראשותיו שהוא בחי׳

יו״ד. וזהו תרתי דסתרי.

اء د رأسه«، وهو مستوى حرف الي اء، إلى ما هو أعلى من مستوى »عن ق عد ارت اءً ب ق يد ارت ا« يف ه عمودً صب ن ن مستوى »ف إ ، ف لك ومع ذ
. ان اقض ن [ مت ا ]قولان )יו״ד, yud(. وهذ

. ان اقض ن ن مت ولي ين الق ن هذ دو أ اء. ويب د رأسه«، أي الي اوز »عن اءً يتج ق عل العمود، أي حرف الواو )ו׳, vav(، ارت اهر يج آية الظ يب ال رت لكن ت

9
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אך פי׳ מראשותיו הוא בחי׳ חכמה דאצילות ואח״כ וישם אתה מצבה שנעשית בחי׳ ו׳ הוא בחי׳ אבא

יונק ממזלא35 שבחי׳ השערות דת״ד ]דתיקוני דיקנא[ שהן ווי״ן גבוה מהיו״ד דח״ע ]דחכמה עילאה[.

، لك عد ذ اق )אצילות, Atzilus(؛ وب ث ب ي عالم الان د رأسه« هو مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah( ف ن »عن سير هو أ ف لكن الت
لا )מזלא, Mazla؛ أي زَ  اءه من المَ ذ ي يستمد غ ذ يصبح مستوى حرف ו׳، هو مستوى الأب )אבא, Abba( الذ ا«، إ ه عمودً صب ن »ف
ي اء ف ة أحرف ו׳، أعلى من الي ئ رات תיקוני דיקנא )tikkunei dikna(، وهي على هي عي مستوى ش ل«(. ف ق إلى أسف »ما يتدف

.)Chochmah Ila’ah ,ا )חכמה עילאה الحكمة العلي
) هي الأب )الحكمة ي العمود ف ، أما الواو ف اق ث ب د رأسه« هي حكمة عالم الان ي »عن اء ف الي . ف ن ي لف ت ن مخ ويي ان إلى مست مي ت ن ين ي ن الحرف واب أ الج
لا أحرف واو، أعلى ها ليست إ ن ، مع أ عيرات ه الش . وهذ ة ل«، وهو أحد תיקוני اللحي ق إلى أسف لا، أي »ما يتدف زَ  اءه من المَ ذ نه يستمد غ من حيث إ

اوز ياء المستوى الأدنى. تج ن واو المستوى الأعلى ت إ ا؛ ومن ثم ف من ياء الحكمة العلي

אח״כ ויצק שמן על ראשה36 היינו המשכה ממו״ס ]ממוחא סתימאה[ ממש לתוך המזלות כו׳ ומזה ממש

נמשך הגלוי למטה בהלכו׳ שבתורה שבע״פ ]שבעל פה[ ששרשן מנימין דמו״ס ]דמוחא סתימאה[ וע״ז נאמר

סלסלה ותרוממך37 כו׳:

ري إلى اته يج تر( ذ الًا من מוחא סתימאה )Mocha Stima’ah؛ العقل المست ز ن ن إ ا على رأسه«: أي إ يتً ، »وسكب ز لك عد ذ وب
لى ع أصلها إ ي يرج ، الت وية ف ل، إلى أحكام التوراة الش ف إلى الأسف ل الكش ز سه ين ف ا ن . ومن هذ لخ اري )מזלות, mazalos(، إ المج

. لخ «، إ عك ترف ها ف ن أ ع ش ا قيل: »ارف ي מוחא סתימאה. وعن هذ يوط )נימין, nimin( ف الخ
، وية ف ل إلى أحكام التوراة الش ز اك ين . ومن هن اري اته إلى المج يض من מוחא סתימאה ذ ه يعقوب على قمة العمود هو ف ي سكب يت الذ الز
ها«( توحي ن أ ع ش ن كلمة סלסלה )salseleha، »ارف «. كما أ عك ترف [ ف ها ]أي التوراة ن أ ع ش لك قيل: »ارف ر؛ ولذ ت يوط العقل المست ي خ رة ف ذ المتج

ها الأحكام. ي ر ف ذ تج ي ت صلات الت عر )סלסול, silsul(، أي الخ د الش عّ تج ا ب ضً ي أ
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القسم 5 · ¶10–12

اء ن ة سي ي ش خ دراسة التوراة ب

אך אין זה תכלית המכוון רק שאח״כ ויצק שמן על ראשה שמן היינו המשכת חכמה עילאה שהיא

התורה ורצונו ית׳ שנמשכו ע״י בחי׳ יעקב יו״ד עקב כמ״ש ויקם עדות ביעקב38 ותורה שם בישראל

ال الحكمة )חכמה, ز ن يت هو إ ا على رأسها«. والز يتً بَّ ز  لك »ص عد ذ نه ب ؛ بل ]المقصود هو[ أ ي هائ ا ليس المقصود الن ن هذ ير أ غ
لال لان من خ زَّ  ن ان تُ ارك وتعالى، اللت ب رادته، ت ا، أي חכמה עילאה )Chochmah Ila’ah(، وهي التوراة وإ Chochmah( العلي

ع ، ووض ي يعقوب هادةً ف قام ش (، كما ورد: »أ ب قِ اء والعَ ة يعقوب )יעקב(، يود-عقب )יו״ד עקב، yud-akev؛ أي حرف الي ب مرت
يل«: ي إسرائ توراةً ف

لال تي من خ أ ا ي رادة ה׳، وهذ ا، وهي التوراة وإ ال الحكمة العلي ز ن ، أي إ يت اية هي الز . الغ اية ر هو الغ ع الحج عودةً إلى صلب النص: ليس رف
يل«. ي إسرائ ع توراةً ف ، ووض ي يعقوب هادةً ف قام ش ، كما يقول النص: »أ ، يود-عقب يعقوب

להיות בעסק התורה שלמטה בגשמיות המחליף פרה בחמור39 כו׳ גילוי המשכת חכמה עילאה40

ال الحكمة ز فٌ لإن ا ، انكش لك رةً بحمار«، وما إلى ذ ق ادل ب [ »من يب ي ، ]كما ف ي أمور مادية ل، ف ي الأسف ا ف ي دراسة التوراة هن ليكون ف
ا. العلي

اه. ن ي المش رةً بحمار ف ق ادل ب ، مثل حالة من يب أمور مادية علق ب ت ا ت ن يدرس أحكامً ةً حتى حي ف كش ا من د المرء حكمة ה׳ العلي ن يج اية هي أ والغ

שכל פרטי הלכות שנפרדו הם יסודתם בהררי קדש41 עליון חכמה עילאה שכך חייבה חכמתו ורצונו

ית׳.

ا ذ هكذ ا؛ إ ي الحكمة العلي ي الأعلى، ف « ف ال القداسة ب ي »ج ، لها أصلها ف ها عن بعض عض صل ب ف ي ان اصيل الأحكام الت ف ميع ت ن ج إ ف
ارك وتعالى. ب رادته، ت ت حكمته وإ اقتض

«. وكل حكم هو ما ال القداسة ب ا، »ج ي الحكمة العلي ر ف ذّ  ا العالم، متج ون هذ ؤ نًا من ش  أ ه ش صلًا بوصف ف دو من نه يب ، مع أ لي صي ف كل حكم ت
رادته. ته حكمة ה׳ وإ اقتض
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ואי לזאת יהי׳ ]יהיה[ עסק התורה ג״כ עד״ז להמשיך חכמה עילא׳ ]עילאה[ בנפשו ועי״ז נעשה אתכפייא

סט״א ]סטרא אחרא[ ואתהפכא כו׳.

ي ا )חכמה עילאה, Chochmah Ila’ah( ف ال الحكمة العلي ز ن ا النحو: إ ا على هذ ضً ي التوراة أ ال ب غ ت ن يكون الاش ي أ غ ب ن لك ي ولذ
ر )סטרא אחרא, sitra achra( )אתכפייא, iskafya( وتحويله )אתהפכא, ب الآخ ان اع الج ض ق إخ لك يتحق لال ذ فس. ومن خ الن

. لخ is’hapcha(، إ

ر )סטרא אחרא( ب الآخ ان ع الج ض خ ا ما يُ ي نفس المرء. وهذ ة ف ي ان وق ة الف ال الحكمة الإلهي ز ن : إ ا الوعي هذ ن تكون ب ي أ غ ب ن ن دراسة التوراة ي أي إ
له )אתהפכא(. )אתכפייא(، بل يحوّ

ולכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ מה להלן באימה וביראה אף כאן באימה42 כו׳ שתפול על האדם

אימה ופחד בעסקו בתורה כמו בשעת קבלתו בהר סיני.

ن ي أ غ ب ن ؛ أي ي لخ «، إ ة ي رهب [ ف لك ن يكون ذ ي أ غ ب ن ا ]ي لك هن كذ ، ف ة ي ش ة وخ ي رهب [ ف لك اك ]ذ ا، ז״ל: »كما كان هن ن لك قال حكماؤ لذ
اء. ن ل سي ب ي ج ها ف ي لق د ت ، كما كان الحال عن التوراة ل ب تغ ن يش وف على الإنسان حي ة والخ قع الرهب ت

ي غ ب ن . ي ة ي ش ة وخ رهب ها ب ي دراست غ ب ن لك ي كذ ، ف ة ي ش ة وخ رهب اء ب ن ي سي ي التوراة ف لق رى ت نه كما ج ب تعليم الحكماء )ברכות 22a( أ ا هو سب وهذ
. وا التوراة لق ن ت يل حي و إسرائ ن عر ب ن يدرس، كما ش سه حي ف وف ن الخ عر ب ن يش للإنسان أ

11

והנה שם בהר סיני כל העם ראו את הקולות43 ואת הלפידים44 וכו׳ פנים בפנים45 דבר ה׳ עמכם כו׳.

. لخ ه تكلّم معكم ה׳«، إ هاً لوج ؛ »وج لخ «، إ ة اللهب عب الأصوات وألسن اء، »رأى كل الش ن ل سي ب د ج اك عن ، هن آن وال
ه«. هاً لوج ، وتكلّم معهم ה׳ »وج ة اللهب عب الرعد وألسن قد رأى الش : ف ة عي ي اء طب ن ي سي ة ف ي ش ت الخ كان

והאיך ימשיך כל אדם יראה זו עליו בכל זמן אלא כאשר ישים האדם אל לבו שהתורה שהוא לומד היא

המשכת חכמה עילאה

ن ه أ لب ي ق ر الإنسان ف ن يستحض لا حي لك إ ؟ لا يكون ذ ي كل وقت سه ف ف ة إلى ن ي ش ه الخ لب هذ ن يستج نسان أ كيف يستطيع كل إ ف
،)Chochmah Ila’ah ,ا )חכמה עילאה ال الحكمة العلي ز ن ي يدرسها هي إ التوراة الت

علّمها هي حكمة ה׳ ي يت ن التوراة الت ه أ لب ي ق ر ف ن يستحض أ ؟ ب رق ة كل يوم، من دون الرعد والب ي ش لك الخ ت عر ب ن يش كيف يستطيع الإنسان أ
ل. لب إلى الأسف ستج ي تُ ا الت لي العُ

12
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القسم 6 · ¶13–16

سحاق حكة إ ، وض لى حاران ع إ ر السب ئ من ب

ושם שורה ומתגלה אור א״ס ב״ה שלמעלה מעלה מגדר ההשתלשלות וקמיה כחשיכה כאורה46 מעלה

ומטה רוחניות וגשמיות שוין א״כ אין כאן הסתר פנים כלל ע״כ מה להלן כו׳ הכל שוה.

داً من حدود سلسلة العوالم ير ج كث ع ب لّى؛ وهو أرف ارك هو، ويتج ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، المب هائ ور اللان رّ الن ق ها يست ي وف
ا د هن اً، لا يوج ذ إ ، سواء. ف ي والمادي ل، والروحان العالي والساف ور«: ف لمة كالن طة )השתלשלות, hishtalshelus(، وأمامه »الظ الهاب

الكل سواء. ؛ ف لخ «، إ اك ، »كما هن لك ه. ولذ اب للوج أي احتج
لا ، كلّها سواء. ف ي والمادي ل، والروحان العالي والساف ور«: ف لمة كالن وق سلسلة العوالم كلّها، وأمامه »الظ ، وهو ف ي هائ ور اللان ها الن ي رّ ف ق يست

اً. يض آن أ ا ال ن اء علي ن ة سي ي ش ق خ طب ن لك ت اء، ولذ ن ي سي ها كما كان ف ي ر ف ن ה׳ حاض ذ إ ؛ إ ي دراسة التوراة اب ف احتج

והנה להבין תכלית ירידת יעקב יו״ד עקב להיות הש״ע ]הש״ע )370([ נהורין בגילוי למטה וליקח מאבני

המקום47 להעלותם למעלה ולהמשיך אח״כ בחי׳ שמן הוא בחי׳ חכמה עילאה מלמעלה למטה.

وار الـ370 ف الأن كش ن ن ت ب )יו״ד עקב, yud-akev(، وهي أ قِ اء والعَ ول يعقوب )יעקב(: الي ز اية من ن هم الغ اج إلى[ ف ، ]نحت آن وال
، وهو مستوى الحكمة )חכמה, يت لك مستوى الز عد ذ ب ب ذ عها إلى الأعلى، ثم يج رف « لي ارة المكان ذ من »حج ن يأخ ل، وأ ي الأسف ف

ل. ا، أي חכמה עילאה )Chochmah Ila’ah(، من الأعلى إلى الأسف Chochmah( العلي

ل ب إلى الأسف ذ «، ثم يج ارة ع »الحج ل، ويرف ي الأسف وار الـ370 ف ف الأن ل أصلًا: لكي يكش ز ن ين ا كان على يعقوب أ آن لماذ الة ال يسأل المق
ا. « الحكمة العلي يت »ز

48 באר הוא מקור ומעיין הנובע ז׳ מדות49 עליונות לך ה׳ וירידה זו הוא מ״ש ויצא יעקב מבאר שבע.

הגדולה והגבורה50 כו׳ שהן בחי׳ לך בחי׳ ביטול.

ا، كما ع العلي ات السب اري للصف ع الج ب ع والن ب ر )באר, Be’er( هي المن ئ الب ع«؛ ف ر السب ئ رج يعقوب من ب : »وخ تب ول هو ما كُ ز ا الن وهذ
.)bittul ,ات )ביטול بطال الذ «، مستوى إ ...«؛ وهي مستوى »لك روت ب مة والج ، يا ה׳، العظ كَ ي قوله: »ل ف

ي ا الت ع العلي ة السب ي دان ات الوج ع الصف ب ع«: من ر السب ئ معنى »ب رأ ب ق ي تُ ع )באר שבע, Be’er Sheva(، الت ر السب ئ روج يعقوب من ب ول هو خ ز الن
هي «، ف ا »لك عً مي ها ج آية هو اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(. ولأن ي ال ...«؛ والاسم الوارد ف روت ب مة والج ، يا ה׳، العظ : »لك آية تسردها ال

. مة ائ ات ق اء الذ ق وع التام أمام ה׳ مع ب ض ، أي الخ ات بطال الذ ا هو معنى حالة إ ها لـ ה׳؛ وهذ ت كلي سة ب مكرّ
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וילך חרנה חר״ן )ע״ה ]עליו השלום[(51 בגימ׳ ]בגימטריא[ גרו״ן רק בחי׳ גרו״ן היינו כשהקול יוצא כדרכו52

בלי עכוב ובלי מונע

ا الكوليل )כולל, kollel(، تساوي عدديً ي المعروف ب اف «. حاران )חר״ן, Charan(، مع احتساب الواحد الإض ه نحو حاران جّ »وتو

ع؛ ق ولا مان ، من دون عائ يعي راه الطب ي مج رج الصوت ف ن يخ الحلق )גרו״ן, garon(. لكن مستوى الحلق هو حي
، ة واحد إلى الحساب اف ض إ ها 8+200+50=258، تساوي مع احتساب الكوليل، أي ب مت ي . حروف حاران )חרן(، وق هب يعقوب إلى حاران ذ
ه الصوت بحرية ي يمرّ من ع الذ مة هو الموض ي حالته السلي ها 3+200+6+50=259. والحلق ف مت ي « )גרון(، وق حروف garon، أي »الحلق

. ق ومن دون عائ

אבל חר״ן אותיות נחר53 היינו מ״ש יגעתי בקראי54 נחר גרוני. והיינו כשגובר בו יסוד האש55 כי הקול

כלול אש רוח ומים.

لك « )nichar(. ويكون ذ ي فّ حلق  ، وج ي دائ ت من ن : »تعب تب ا من حروف nichar )נחר(، كما كُ ضً ي ها أ ألف حروف ت ت ، ف أما حاران
ار والهواء والماء. ن الصوت من الن ذ يتكوّ ار؛ إ يه عنصر الن لب ف ن يغ حي

«. ويكون الحلق على ي فّ حلق  ، وج ي دائ ت من ن : »تعب آية ي قول ال «، كما ف فّ ا ا كلمة nichar، أي »ج ضً ي ن أ ن تكوّ لكن حروف حاران يمكن أ
ار والهواء والماء. اصر: الن ة عن لاث لّف من ث الصوت مؤ ار؛ ف يه عنصر الن ى ف ن يطغ ه الحال حي هذ

רוח הוא עיקר התפשטות הבל הלב ומים היינו לחלוחית הריאה ואש הוא המחלק את הקול להיות

ההפסק להתחלק בה׳ מוצאות הפה כלי הדבור.

مه ي يقسّ تُحدث الوقف الذ ، ف م الصوت قسّ ي ت هي الت ار ف ، أما الن ة ة الرئ ، والماء هو رطوب لب فَس الق نَ الهواء هو الامتداد الأساسي ل ف
. طق اء الن م، وهي أعض مسة للف ارج الخ إلى المخ

موعات الحروف ، أي إلى مج صلة ف ي تقطع الصوت إلى أصوات من ار هي الت ، والن ن ي ت ة الرئ ، والماء هو رطوب لب فَس الصاعد من الق نَّ الهواء هو ال
. طق اء الن واسطة أعض ن ب تكوّ ي ت مس الت الخ

וכשגובר יסוד האש ביותר הוא המפסיק את הקול56 עד שאינו יכול לצאת במשך ההעברה כדרכה.

اد. ي امتداده المتصل على النحو المعت روج ف ا على الخ ، حتى لا يعود قادرً نه يقطع الصوت إ ، ف رطة ة مف لب ار غ لب عنصر الن دما يغ وعن

ي امتداده اب ف ا على الانسي لا يعود قادرً ق الصوت كله، ف ن ها تخ ن إ ا، ف رطً ت مف دّ ت ا اش ذ ؛ أما إ دلة الصوت إلى حروف ت معت ا كان ذ ار إ م الن قسّ ت
اد. المتصل المعت
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וכך הוא בחי׳ חרן היינו בחי׳ המפסיק את הקול שהוא ההמשכה מחיות ואור א״ס ב״ה

اة )חיות, وة الحي ل لق از [ هو الامتداد الن ، ]والصوت ان )חרן, Charan(: أي مستوى ما يقطع الصوت ن مستوى حرّ أ ا ش وهكذ
ارك وتعالى؛ ب اهي )אין סוף, Ein Sof(، ت ن ور اللامت chayus( ولن

اهي إلى العوالم. ن ور من اللامت اة والن ق قوة الحي فّ « هو تد ن »الصوت إ ، ف ة ة الروحي احي . ومن الن اق للصوت ن ت لك الاخ ان هو ذ حرّ

שלא להיות ההמשכה כדרכה בקדושה דוקא אלא שיש גם לקליפות וס״א ]וסטרא אחרא[ יניקה ואחיזה

בהמשכה זו ואזי נק׳ בבחי׳ נאלמתי דומיה57 שנפסק הקול וההמשכה ונעשה בחי׳ נפרד

ر ب الآخ ان ور )קליפות, kelipos( والج ي القداسة وحدها، بل يكون للقش اد ف ل على النحو المعت از بحيث لا يكون الامتداد الن
كم ب تُ أ ه الحالة »كن ى هذ ذ تُسمّ دئ ا الامتداد. وعن ي هذ ي وموطئ قدم ف ذّ  غ ا نصيب من الت ضً ي )סטרא אחרא, sitra achra( أ

صال. ف أ حالة الان ش ن قطع الصوت والامتداد، وت ذ ين ا«، إ صامتً

ي ر، أي القوى الت ب الآخ ان ور والج ا القش ضً ي ه أ ى من ذّ غ ت ي نطاق القداسة وحده؛ بل ت ، ف اته الصحيحة ن ق يسلك ق فّ ا التد ، لا يعود هذ ان ي حرّ ف
صل عن ה׳. ف نه من أ قى ب عر ما يب ، ويش ق فّ قطع التد ا«: ين بكم صامتً تُ أ ه هي حالة »كن . وهذ تعارض القداسة

ובחי׳ זו הוא בין בהנהגת העולמות שהוא ענין גלות ישראל ושעבוד מצרים ובבל מחמת תגבורת האש

ותוקף הדין

ار وقوة تداد الن ب اش سب ل، ب اب ي مصر وب ادهم ف عب يل واست ي إسرائ ن ى ب ف ن من أ ير العوالم، وهو ش ي تدب ا ف ضً ي ا المستوى أ ويكون هذ
الحكم؛

الة إلى ه المق ل، وهو ما يردّ اب ي مصر وب ادهم ف عب عب اليهودي واست ى الش ف ي من ل ف مثّ ير العوالم، يت ي تدب ف . ف ن ويي صال على مست ف ا الان هر هذ يظ
دة الحكم. ار، أي إلى ش رط الن ف

ובין בכל נפש מישראל בעבודת ה׳ שעסק התורה שלו הוא בבחי׳ נפרד ולא בבחי׳ ביטול לאור א״ס

ב״ה להיות גילוי חכמתו כו׳ מחמת תגבורת האש וחמימות שמצד גופו ונפש הבהמית אשר נמשך
58 אחריהם.

بطال ي حال إ صال، لا ف ف ي حال من الان ن تكون دراسته للتوراة ف دمة ה׳، حي ي خ يل، ف وس إسرائ ف ي كل نفس من ن لك ف ويكون كذ
ب لك بسب ؛ وذ لخ ه، إ لّى حكمت تج ارك وتعالى، بحيث ت ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان ات )ביטול, bittul( أمام الن الذ

ساق وراءهما. ين ين ، اللذ ة ي وان سه الحي ف سده ون ن من ج ي ت ئ اش ار والحرارة الن تداد الن اش
لّي حكمة ה׳ يح لتج ي يت ات الذ بطال الذ صلة عن ה׳، من دون إ ف اته من ذ عر ب ذ قد يدرس التوراة وهو يش ؛ إ رد اليهودي ا لدى الف ضً ي لك أ هر ذ يظ

عهما المرء. ب ان يت ، اللت ة ي وان فس الحي سد وحماسة الن ار«: حرارة الج ا هو »الن ضً ي ا أ ب هن ها. والسب ي ف
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אך הנה תכלית ירידה זו של בחי׳ יעקב מאגרא רמה מבאר שבע מקו׳ מדות העליונות שהן ביטול אליו

ית׳ לך ה׳ הגדולה כו׳ לבירא עמיקתא59 מקום החרן המפסיק ומעכב את קול ההמשכה להיות בחי׳

60 הוא כדי להיות אתכפיא ואתהפכא נפרד.

Be’er ,ع )באר שבע ر سب ئ «، من ب ة اهق روة ش مستوى يعقوب )יעקב, Yaakov(، »من ذ ي لحق ب ا الهبوط الذ اية من هذ لكن الغ
،) لخ «، إ مة كَ يا ה׳ )اسم ה׳، Havayah(، العظ ارك وتعالى )»ل ب ات أمامه، ت بطال للذ ي هي إ ات العلوية الت Sheva(، مصدر الصف

ق ن يتحق صال، هي أ ف عله حالًا من الان يج ل ويعوقه، ف از ي يقطع صوت الامتداد الن ان الذ ع حرّ «، إلى موض ة ق رة عمي »إلى حف
.)is’hapcha ,ل )אתהפכא اع )אתכפיא, iskafya( والتحوّ ض الإخ

ع، مصدر ر سب ئ يم — من ب لمود عن سقوط عظ ارة الت « — وهي عب ة ق رة عمي ة إلى حف اهق روة ش هب »من ذ قد ذ . ف رض كان لهبوط يعقوب غ
له. لام ثم يحوّ ع الظ ض خ اك لكي يُ هب إلى هن صال. ذ ف ق ويسود الان فّ عاق التد ، حيث يُ ان «، إلى حرّ ي هي كلها »لك ات العلوية الت الصف

61 שמחמץ נעשה ואזי נעשה מחרן רנה כי החי״ת נפסק ונעשה ה״א. כמ״ש בזהר ע״פ גער חית קנה62,
63 מצה.

لق ويصير حرف الهيه تح حرف الحيت )חי״ת, ches( المغ ف ذ ين رح؛ إ يد مف ش نّة )רנה, rinah(، أي ن ان إلى ر ل حرّ تحوّ ذ ت دئ وعن

نه من « — حيوان )חית, chayas( — وأ ر حيوان القصب ج : »از آية سير ال ف ي ت وهار )זהר, Zohar( ف ي الز )ה״א, hei(، كما ورد ف

.)matzah ,طير )מצה مير )חמץ, chametz( يصير الف الخ
ل ن تحوّ أ ش سها ب ف كرة ن وهار الف لق ويصير هيه. ويعرض الز تح حرف الحيت المغ ف رح: ين يد مف ش ، أي ن نّة ان إلى ر ل حرّ تحوّ ، ت لك ن يحدث ذ حي

ا. ضً ي ه الحالة أ ي هذ ل الحيت إلى هيه ف ذ يتحوّ ر؛ إ طي مير إلى الف الخ

וזהו ושבתי בשלום64 אל בית אבי ושבתי מחר״ן. אל בית אבי זהו בחי׳ יצחק ויצחק נק׳ ע״ש ]על שם[

צחק עשה לי65 אלקים

ا هو مستوى إسحاق )יצחק(؛ «: هذ ي ب يت أ . »إلى ب «: أي »وسأعود« من حاران ي ب يت أ ا هو معنى: »وسأعود بسلام إلى ب وهذ
،»)tzechok ,ا )צחק حكً عل אלקים )אלקים, Elokim( لي ض ا إلى قوله: »لقد ج ادً ن لك است ذ ي ب مّ وإسحاق سُ

ق اسمه من قول سارة تُ ي اش ، الذ « هو إسحاق ي ب يت أ . و»ب نه العودة من حاران «، على أ ي ب يت أ ر يعقوب )יעקב(، »سأعود بسلام إلى ب ذ هم ن ف يُ
.» حك لي عل אלקים الض )שרה(: »لقد ج
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והוא בחי׳ רנ״ה שנעשה מחר״ן וכתיב כל השומע יצחק לי יצחק הוא לשון עתיד דהיינו בביאת

המשיח ב״ב ]במהרה בימינו[ שאז אהפוך אל עמים66 וגו׳

« )יצחק, حك ة »سيض ظ «؛ ولف حك لي : »كل من يسمع سيض تب . وقد كُ كّل من حاران رنّم )רנ״ה, rinah(، المتش وهو مستوى الت
. لخ ، إ عوب ل الش ذ سأحوّ ا؛ إ يامن ي أ ا ف بً  ء משיח )Moshiach(، قري ي د مج ل، أي عن ب ق ة المست غ yitzchak( بصي

اك « هن حك ة »سيض ظ «، ولف حك لي ا: »كل من يسمع سيض ضً ي الت سارة أ . وق كّل من حاران يد المتش ش نّم، أي الن ر ، هو الت حك ، أي الض إسحاق
.» عوب ل الش ا )צפניה(، »سأحوّ ي ن ، كما يقول صف ن يام משיח، حي ص أ حك يخ الض ل؛ ف ب ق ة المست غ بصي

דכד אתכפייא ואתהפכא אזי נעשה בחי׳ צחוק וחדוה כמו עד״מ צחוק המלך והשרי׳ מענין התהפכות

דבר רחוק וזר כמו מצפור מדברת שזהו דבר חידוש משא״כ מאדם המדבר שדרכו בכך לא שייך צחוק.

حك الملك اله ض رح؛ ومث حك والف أ مستوى الض ش ل[، ين حوَّ ر )סטרא אחרא, sitra achra( ويُ ب الآخ ان ع الج ضَ خ ن ]يُ لأنه حي

ذ الكلام من ي يتكلم، إ لاف الإنسان الذ خ د، ب ا أمر مستج هذ ر؛ ف ن يصدر الكلام عن طائ ، كأ ريب عيد وغ ء ب ي ل ش راء من تحوّ والوز
. حك لا محل للض عادته، ف

لك أمر ر يتكلم، لأن ذ ا لطائ رحً ه ف راؤ حك الملك ووز قد يض . ف ة أ اج ع من المف ب حك ين ، لأن الض حك أ الض ش ل، ين حوَّ ر ويُ ب الآخ ان ع الج ضَ خ ن يُ حي
ي العلو. ريدة ف ة ف ذّ ور يولّد ل لام إلى ن ل الظ ن تحوّ إ ا، ف ضً ي ا أ ع. وهكذ لك متوقّ ه، لأن ذ حكون من لا يض ي يتكلم، ف ؛ أما الإنسان الذ يب عج

ולכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ במקום שבע״ת ]שבעלי תשובה[ עומדין67 כו׳ משום דאתהפכא חשוכא

כו׳. וגם ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ אם ישראל עושין תשובה68 נגאלין כו׳ שזהו תכלית ביאת

המשיח להיו׳ ]להיות[ הצחוק והחדוה כד אתכפייא סט״א ]סטרא אחרא[ ואתהפכא חשוכא לנהורא.

لمة ، لأن الظ لخ ة )בעלי תשובה، baalei teshuvah(«، إ وب يه أصحاب الت ي يقف ف ع الذ ي الموض ا، ז״ל: »ف ن لك قال حكماؤ لذ
:)Moshiach( ء משיח ي اية من مج ه هي الغ هذ ؛ ف لخ لاص«، إ الوا الخ يل ن اب إسرائ ا ت ذ ا: »إ ضً ي ا، ז״ל، أ ن . وقال حكماؤ لخ تحول، إ ت

ور. لمة إلى ن ر )סטרא אחרא، sitra achra(، وتتحول الظ ب الآخ ان ر الج هَ ق ن يُ رح حي حك وف اك ض ن يكون هن أ

ة وب ي الت ف ؛ ف ة وب يه أصحاب الت ي يقف ف ع الذ ي الموض رار الكاملون لا يستطيعون الوقوف ف نه حتى الأب ا قال الحكماء )ברכות 34b( إ لهذ
ء משיח ي اية كلها من مج ، لأن الغ ة وب لاص متوقف على الت . والخ ة م اللذ لب أعظ ا يج ور، وهذ لمة إلى ن سها تتحول الظ ف )תשובה، teshuvah( ن

ور. لمة إلى ن ل الظ ئ عن تحوّ اش رح الن ا الف )Moshiach( هي هذ

16



ات ויצא · مامار 2 اراش ور · الب وراه أ ت ביאור על הנ״ל

21likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeitzei/2/

القسم 7 · ¶17–20

ر ذ ق الن ي حق السلام وت

וזהו מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ שלעתיד יאמרו על יצחק69 כי אתה אבינו70 שתכלית ירידת

הנשמה בגוף בעוה״ז ותכלית ירידת ישראל בגלות ושעבוד ודוחק פרנסה הוא כדי שיעלו ויבאו ויגיעו

לבחי׳ יצחק הוא הצחוק והחדוה כו׳:

اية الغ ا«؛ ف ون ب ت أ ن ك أ ولون لإسحاق )יצחק، Yitzchak(: »لأن ق ل سي ب ق ي المست نه ف ا، ז״ל، إ ن [ قول حكمائ ا هو ]المقصود من وهذ
ن يصعدوا ، هي أ ق ق تحصيل الرز ي اد وض عب ى والاست ف يل إلى المن ول إسرائ ز اية من ن ا العالم، والغ ي هذ سد ف فس إلى الج ول الن ز من ن

. لخ رح، إ حك والف ، أي الض وا مستوى إسحاق لغ توا ويب أ وي
ى وما يصاحب ف يل إلى المن ول إسرائ ز سد، ون فس إلى الج ول الن ز ن ا«. ف ون ب ت أ ن : »أ ل لإسحاق ب ق ي المست ولون ف ق يل سي ن إسرائ لمود أ يروي الت

ل. ان عن التحوّ ئ اش رح الن حك والف : الض لوغ إسحاق لك يرمي إلى ب ، كل ذ ق ة كسب الرز ق لك من مش ذ

אך כיצד ישוב מבחי׳ חרן לבחי׳ יצחק הנ״ל הנה לזה אמר הכתוב בשלום כי שלום הוא המחבר ומקשר

ב׳ הפכים

ا يقول النص: »بسلام«، لأن كور أعلاه؟ لهذ ولكن كيف يعود المرء من مستوى حاران )חרן( إلى مستوى إسحاق )יצחק( المذ
ن ويربطهما، ي يض ق ن ن ي السلام هو ما يصل ب

ن ي يض ق مع ن السلام هو ما يج يب النص: »بسلام«. ف رح؟ يج ، أي الف ا إلى إسحاق دً ، عائ ب صال المحتج ف ، حيث الان قل المرء من حاران ت كيف ين
. ي وحدة واحدة ف

74 72 שלום שלום לרחוק73 שנעשה קרוב כו׳ ובשלום ב׳ כמ״ש עושה שלום במרומיו בין מיכאל71 כו׳
75 שלום ממטה למעלה וממעלה למטה כמ״ש במ״א.

. لك ا، وما إلى ذ بً  ي يصير قري عيد« الذ ؛ »سلام، سلام للب لك يل )מיכאל( وما إلى ذ ائ ن ميخ ي ي أعاليه«، ب ع السلام ف كما ورد: »يصن
لى ل إلى الأعلى ومن الأعلى إ ن من السلام[، من الأسف وعي ن ]ن ي سلام« )ובשלום, beshalom( تدل على سلامي وكلمة »ف

ر. ع آخ ي موض رح ف ل، كما شُ الأسف
ار ل الن ي يمثّ يل )גבריאל(، الذ رائ ب ، والملاك ج ل الماء والإحسان ي يمثّ يل، الذ ائ ن الملاك ميخ ي ي أعاليه« ب ع السلام ف ن ה׳ »يصن رح المدراش أ يش
.)baal teshuvah ,ة )בעל תשובה وب ا، أي صاحب الت بً  ي صار قري عيد الذ ها سلام للب ن عيد« على أ ارة »سلام، سلام للب هم عب ف لك تُ . وكذ دة والش

ل إلى الأعلى، ومن : من الأسف ان ن مة الحرف ב هي اث ي وعان من السلام، لأن ق ها ن ن ي سلام« )ובשלום, beshalom( على أ هم كلمة »ف ف وتُ
ل. الأعلى إلى الأسف
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והנה כשיתגלה הצחוק העליון לעתיד כד אתכפיא ואתהפכא דהיינו שלא יהיה שליטה ויניקה לקליפות

וסט״א ]וסטרא אחרא[ כלל וכמ״ש ואת רוח הטומאה76 אעביר מן הארץ. אזי יזדכך חומריות העולם וגסותו

שלא יהיה בבחי׳ יש ודבר נפרד בפ״ע ]בפני עצמו[ רק הכל יוכלל בבחי׳ אין

ن لا ل، أي حي ر )סטרא אחרא، sitra achra([ ويتحوّ ب الآخ ان قهر ]الج ن يُ ل، حي ب ق ي المست حك العلوي ف ف الض كش ن ين ، حي آن وال
يل روح ز ، كما ورد: »وسأ ية على الإطلاق ذ غ لقى أي ت ت ور )קליפות، kelipos( ولا لـ סטרא אחרא أي سلطان ولا ت يكون للقش
اته« )יש، yesh(، أي ذ ائم ب ود الق ة »الموج ب ي مرت ه، بحيث لا يعود ف ت ون ش قّى مادية العالم وخ ن ت ذٍ ست  دئ «، عن اسة من الأرض ج الن

.)ayin ،ة العدم )אין ب ي مرت درج الكل ف اته؛ بل ين ذ ائم ب صل ق ف ان من كي
يل ز كريا: »سأ ، كما يقول ز وذ على الإطلاق ف ور أي ن قى للقش ل، ولا يب ا ويتحوّ ر تمامً قهر الش ن يُ « حي حك العلوي ف »الض كش ن ل سي ب ق ي المست ف
ي ء ف ي درج كل ش ن صلًا، بل سي ف ئًا« من  ي اره יש، أي »ش ب اعت سه ب ف ن عر ب لن يعود يش ة العالم: ف ون ش قّى خ ن ت ذٍ ست  دئ «. عن اسة من الأرض ج روح الن

ه. ي صدر عن אין، أي العدم الإلهي الذ

כי זהו תכלית בריאת העולמות מאין ליש כדי לאהפכא מבחי׳ יש לבחי׳ אין ואזי והיה הוי׳ לי לאלקים.

: »ويكون اسم ה׳ ذٍ  دئ ة אין. وعن ب ة יש إلى مرت ب [ من مرت ل ]هي تحوّ ود: لكي ت لق العوالم من العدم إلى الوج رض من خ ا هو الغ هذ ف
.»)Elokim ،ة اسم אלקים )אלקים اب مث ليّ ب ة إ سب الن )ה׳، Havayah( ب

ق طلب ا هو تحق قل عن ה׳. وهذ نه لا يست ي وعيه أ ا ف عرً ء« إلى »العدم«، مستش ي ن يعود »الش ء من العدم: أ ي اد ش يج رض من إ ا هو الغ هذ
ة اسم אלקים«. اب مث ليّ ب ة إ سب الن يعقوب )יעקב(: »يكون اسم ה׳ ب

כי הנה אלקי׳ היינו ההעלם והצמצו׳ להיות העולמות נבראים מאין ליש

ود؛ لق العوالم من العدم إلى الوج خ كماش )צמצום، tzimtzum(، كي تُ اب والان نّ אלקים هو الاحتج  إ ف
ئًا«.  ي ها »ش د بوصف ن توج يح للعوالم أ ا ما يت ه، وهذ كماش اب ה׳ وان ا: אלקים هو احتج يحً توض

והוי״ה היינו בחינת פנימיות אור א״ס ב״ה המחי׳ ]המחיה[ ומהוה כו׳

ي يهب ارك وتعالى، الذ ب ي )אור אין סוף، Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان ي )פנימיות، pnimiyus( للن اطن عد الب هو مستوى الب وأما ה׳ ف
. لك د، وما إلى ذ اة ويوج الحي

عل. الف ود ب اة والوج ها الحي ي يهب ي من אור אין סוף، الذ اطن عد الب ה׳ هو الب

וכמ״ש כי שמש ומגן77 הוי״ה אלקים שאלקי׳ נעשה בחי׳ מגן לשם הוי״ה שהוא בבחי׳ השמש כו׳.

. لك مس، وما إلى ذ ة الش ب ي مرت ي هو ف ة درع لاسم ה׳، الذ اب مث ـאלקים يصير ب «: ف نٌّ   مسٌ ومج نّ ה׳ אלקים ش كما ورد: »لأ
يه. لق لوقات ت ق المخ اءها، حتى تطي ي ب ض ي يحج مس، و אלקים هو الدرع الذ اسم ה׳ كالش
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אך כל זה הוא בבחינת ההשתלשלות וירידת המדרגות שהוא בבחי׳ זיו והארה שמאור א״ס ב״ה להוות

ולהחיות נבראים כסדר ירידת השתלשלות המדרגות מדרגה אחר מדרגה.

عاع ة ش ب ي مرت ؛ وهو ف طة )השתלשלות، hishtalshelus( وانحدار المراتب ي نطاق سلسلة العوالم الهاب ا يقع ف لكن كل هذ
عد ةً ب ب ، مرت طة يب سلسلة المراتب الهاب رت ق ت ها وف ائ حي لوقات وإ اد المخ ارك وتعالى، لإيج ب راق صادرين عن אור אין סוף، ت ش وإ

؛ ة ب مرت
عاع من אור אין סוף، لا ش اة إ لوقات الحي ها المخ ي ي لا يهب ف تمي إلى سلسلة العوالم، الت ـ אלקים، ين ب ה׳ ب يب كله، حيث يحتج رت ا الت لكن هذ

ولًا. ز ها ن ة إلى ما يلي ب التدرج من مرت ب

שמדרגות עליונים מקבלים אור היותר עליון ורוחני כו׳ וכל מה שלמטה מטה מתצמצם ומתלבש כו׳.

. لك لبّس، وما إلى ذ كمش ويت ن ي أدنى ف ، أما كل ما هو أدنى ف ة ي ر روحان ور الأسمى والأكث ا الن لقى المراتب العلي ت ذ ت إ
ا. بّسً ل ا وت كماشً ور ان داد الن ، از ة ب ت المرت ض ف خ ؛ وكلما ان ة ي ر روحان ا أرقّ وأكث ورً ا ن لقى المراتب العلي ت ت

אבל לע״ל ]לעתיד לבוא[ כשיתגלה הצחוק העליון שהוא מבחי׳ אתהפכא כו׳ יהיה גילוי אא״ס ]אור אין סוף[

ב״ה בעצמו ובכבודו שלמעלה מעלה מבחינת השתלשלות

ارك وتعالى، ب ، ت ي هائ ور اللان ف الن كش ن ، سي لك ل، وما إلى ذ ة التحوّ ب ، وهو من مرت حك العلوي ف الض كش ن ين ، حي آتي من ال ي الز لكن ف
ة השתלשלות. ب ا على مرت دً ا ج رً ي ة تعلو كث ب ي مرت ده، ف اته ومج ذ ب

ا سلسلة العوالم. زً او اته، متج ي ذ ي كما هو ف هائ ور اللان ف الن كش ن ل، سي ئ عن التحوّ اش حك الن ل، مع الض ب ق ي المست ف

כי עין בעין יראו כו׳ וראו כל בשר78 כו׳ ובאו במערות צורים79 ובמחילות עפר מפני פחד80 ה׳ וגו׳.

»)Havayah( من هول اسم ה׳ ، ر التراب ور وحف ارات الصخ لون مغ ؛ و»يدخ لخ ر سيرى« إ ش ؛ و»كل ب لخ « إ ن سيرون نًا لعي  لأن »عي
. لخ إ

ا رً اش ف مب ي الكهوف »من هول ה׳«. سيكون الكش ئ الناس ف ب ت ا، وسيخ ر« معً ش «، و»سيرى كل ب ن نًا لعي  ا: »سيرون عي اء هذ ي ب يصف الأن
ا. يً وطاغ

ואז יהי׳ ]יהיה[ בחי׳ הוי״ה שהוא אור א״ס ב״ה הנמשך ומתפשט להתלבש בתוך עלמין בסדר

ההשתלשלות. נחשב בחי׳ אלקים דהיינו בחי׳ צמצום

ي )אור هائ ور اللان له اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah( ــ أي الن ي يمثّ ب )בחינה، bechinah( الذ ان دّ المستوى أو الج عَ ذٍ يُ  ئ ن وحي
يب سلسلة العوالم الهابطة رت ق ت ل العوالم وف لبّس داخ ت بسط لي ل وين ب إلى الأسف ي يُسحَ كٌ هو، الذ ار אין סוף، Or Ein Sof(، مب

كماش )צמצום، tzimtzum(؛ ةَ اسم אלקים )אלקים، Elokim(، أي الان ب )השתלשלות، hishtalshelus( ــ مرت

ا. كماشً سه اسم אלקים، أي ان ف دّ هو ن عَ ي العوالم، يُ لبّس ف ل والمت ساب إلى الأسف ي المن هائ ور اللان ته الن ن اسم הוי'، بصف ثم إ
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שבאמת אין זה אלא זיו והארה מצומצמת לגבי אור א״ס ב״ה בעצמו ובכבודו שלפניו מעלה ומטה
81 שוין וכחשיכה כאורה.

ذ يستوي ده؛ إ اته ومج ي ذ كٌ هو، ف ار ي )אור אין סוף(، مب هائ ور اللان ا إلى الن اسً ي ن ق يْ لَّصَ قَ ورٍ مُ قٍ ون را ش ة ليس سوى إ ق ي ي الحق نّه ف لأ
ور«. لمة كالن ل، و»الظ أمامه الأعلى والأسف

لا ي العوالم إ ور«، لا يكون הוי' كما هو ف لمة كالن ل و»الظ ي يستوي أمامه الأعلى والأسف اته، الذ ي ذ ي )אור אין סוף( ف هائ ور اللان الن ة ب ارن المق ب ف
ارة »سيكون اسم ה׳ لي كاسم אלקים«. ا هو المعنى الأعمق لعب ا. وهذ لَّصً قَ ا مُ جً  توهّ

והאבן הזאת אשר שמתי מצבה82 הוא בחינת יו״ד כלי החכמה שמבחי׳ אותיות בחי׳ דומם דהיינו בחי׳

התהוות מאין ליש

ق من ث ب ا هو مستوى حرف اليود )יו״ד، yud(، وعاء الحكمة )חכמה، Chochmah(، المن ا«: هذ قمته عمودً ي أ ر الذ ا الحج »وهذ

ود. ن من العدم إلى الوج ة التكوّ ب ماد؛ أي مرت ة الج ب ، مرت ة الحروف ب مرت
لوق من العدم. ، مخ مادٌ ، ج فٌ ر« هو حرف יו״ד، وعاء חכמה: حر ا الحج . »هذ آن ي ال ان ال الث اب عن السؤ ج ا يُ وهكذ

רק לפי אשר שמתי מצבה שהגבהתי והעליתי כו׳ לכך יהי׳ ]יהיה[ לה כח ויכולת להיות בית אלקים

שיהיה בחי׳ אלקים זה שהוא אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה שבתוך עלמין שורה ומתגלה בבחי׳ אותיות הללו

והאותיות תהיינה בבחי׳ משכן ומכון לשבתו ית׳.

يت ن يصير »ب درة على أ وة والق لك الق ستكون له لذ ، ف لخ ه، إ ت ر[ وأعلي ا الحج عتُ ]هذ ذ رف ا، إ ر[ عمودً ا الحج علتُ ]هذ ي ج ن ن ما أ لكن ب
ي ارك هو، الذ ي )אור אין סוף، Or Ein Sof(، مب هائ ور اللان ا المستوى من אלקים، وهو الن ن هذ אלקים )אלקים، Elokim(«: أي إ

ارك هو. ه، مب ا لإقامت رًّ ق ا مست عً نًا وموض ، وستكون الحروف مسك ه الحروف ي هذ هر ف ل العوالم، سيحلّ ويظ ي داخ ف

ذٍ אלקים، سيحلّ  دئ ى عن سمّ ي سيُ ي العوالم، الذ ور الإلهي ف الن يت אלקים«: ف ن يصير »ب درة على أ ا، اكتسب الق عه عمودً لكن لأن يعقوب رف
نًا لـ ה׳. دو الحروف مسك غ ، وست ه الحروف ي هذ هر ف ويظ
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القسم 8 · ¶21–22

هي ت ن ي لا ت ار الت الأعش

וכל זה הוא ע״י בחי׳ יעקב יו״ד עקב צוה ישועות יעקב83 גילוי הש״ע ]הש״ע )370([ נהורין שבהן וע״י

נזכה לכל בחי׳ האלו. וכל אשר תתן לי84 עשר אעשרנו לך.

رْ مُ ب )יו״ד עקב, yud-akev(: »أْ قِ ب )בחינה, bechinah( يعقوب )יעקב(، أي ياء العَ ان لال مستوى أو ج ا يكون من خ وكل هذ
ه، رُ شِّ أُعَ اه،  يّ ي إ ن . »ومن كل ما تعطي ه المستويات ميع هذ ال ج ن لك ن ذ ها؛ وب ي ة ف ن وار الـ٣٧٠ الكائ اف الأن «، أي انكش لاص يعقوب خ ب

.)aser a’asrenu ,עשר אעשרנו( » ه لك رُ شِّ أُعَ

: »ومن كل ما ر يعقوب ذ تام ن الة )מאמר( إلى خ قل المق ت ن وار الـ٣٧٠. ثم ت لاصاته« الأن ف »خ ي تكش ، الذ لال يعقوب ق من خ ا يتحق كل هذ
عل. ري الف ه«؛ حيث يكرر النص العب رُ شِّ أُعَ اه  يّ ي إ ن تعطي

הענין הוא כי הנה נודע שיהיה עילוי אחר עילוי לאין קץ ימות המשיח ותחה״מ ]ותחיית המתים[ כמה

שמיטין ויובלות כו׳ וכל עילוי גדול מחבירו.

ر دورات امة الموتى، عب ي يام משיח )Moshiach( وق ي أ هاية سيكون ف اء إلى ما لا ن ق ه ارت ب اءً يعق ق ن ارت نه معلوم أ والأمر هو أ
قه. م من ساب اء أعظ ق ؛ وكل ارت لخ ، إ رة ي يل كث وات يوب عة )שמיטין, Shemitah( وسن ة الساب السن

ها إلى ع كل من ف رى، يرت لوها دورات أخ ت ة ت ب عاق امة الموتى، ودورات مت ي يام Moshiach، وق هاية لها: أ اءات لا ن ق هد ارت ل سيش ب ق ن المست معلوم أ
قه. مستوى أعلى من ساب

אך קודם העילוי שאחר העילוי צריך להיו׳ ]להיות[ נשאר מעילוי הראשון בבחי׳ אתעדל״ת ]אתערותא

דלתתא[ לאתעדל״ע ]לאתערותא דלעילא[ שבעילוי הב׳ ואתעדל״ת ]ואתערותא דלתתא[ זו הנשארת מן העילוי

85 הראשון נק׳ בחי׳ מעשר.

ل )אתערותא ارة من الأسف ث ي صورة است [ ف ءٌ ي اء الأول ]ش ق قى من الارت ن يب ي أ غ ب ن اء، ي ق عد ]كل[ ارت تي ب أ ي ي اء الذ ق ل الارت لكن قب
ي ي تكون ف ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא, isarusa dileila( الت ث ل الاست דלתתא, isarusa dilesata(، لتكون من أج

.)maaser ,ر )מעשר ش اء الأول، مستوى العُ ق ة من الارت ي اق ل، الب ارة من الأسف ث ه الاست ى هذ ؛ وتُسمّ ي ان اء الث ق الارت

ة الي ارة الت ث ب الاست ذ ل« تج ارة من الأسف ث ق ليكون »است ء من المستوى الساب ي قى ش ن يب لا بد أ ل. ف اعث من الأسف اج إلى ب ديد يحت اء ج ق كل ارت
ر. ش اقي العُ لك الب ى ذ سمّ من الأعلى. ويُ
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וז״ש ]וזהו שכתוב[ וכל אשר תתן לי86 לעתיד דהיינו כל העליות שיהיה עד אין קץ עשר אעשרנו ויהי׳

]ויהיה[ הרבה מעשרות לכל עילוי בחי׳ מעשר בפ״ע ]בפני עצמו[ ותמיד עשר אעשרנו עד שיגיע לך לבחי׳

אור א״ס ב״ה עצמו

رها«: رها، أعشّ هاية لها، »أعشّ ي لا ن اءات الت ق ميع الارت ل، أي ج ب ق ي المست «؛ ف ي ن : »ومن كل ما تعطي تب ما كُ ا هو المقصود ب وهذ
لى ، إ ليك لغ إ ب رها«، حتى ي رها، أعشّ ه، وعلى الدوام »أعشّ اص ب ر خ ش اء مستوى من العُ ق ، ولكل ارت رة ي ار كث اك أعش ستكون هن

سه. ف ارك ن ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( المب هائ ور اللان مستوى الن
ر ش ، عُ رة ي ار كث رها« المكررة على أعش رها، أعشّ ارة »أعشّ هاية لها. وتدل عب ي لا ن ل الت ب ق اءات المست ق « إلى ارت ي ن ارة »ومن كل ما تعطي ير عب تش

سه. ف ي ن هائ ور اللان «، أي إلى الن ليك اء »إ ق لغ الارت ب لك حتى ي اء، يتواصل كل ذ ق لكل ارت

וכמו שהוא ית׳ א״ס כך יהיו עליות עד א״ס והכל ע״י בחי׳ יעקב יו״ד עקב כו׳ כנ״ל

د لال مستوى يعقوب )יעקב(، أي اليود عن لك يكون من خ ؛ وكل ذ هاية لا ن ا ب ضً ي اءات أ ق ، ستكون الارت اهٍ ن حانه لا مت نه سب وكما أ
رح[ أعلاه. ، كما ]شُ لخ ب )יו״ד עקב, yud-akev(، إ قِ العَ

رح أعلاه. ، كما شُ ب قِ ، أي اليود الممتد إلى العَ لال يعقوب تم من خ . وكلها ت تهي ن اءات نحوه لا ت ق ن الارت إ ، ف اهٍ ن ن ה׳ لا مت ما أ ب

וד״ל ]ודי למבין[:)ובענין מ״ש בפי׳ עשר אעשרנו ואתעדל״ת ]ואתערותא דלתתא[ זו כו׳ נק׳ בחי׳ מעשר כו׳.

נראה כי הכתר הוא הממוצע87 בין עולם העליון לעולם התחתון88 שהוא סוף בחי׳ עליונה ומקור וראש

לבחי׳ תחתונה כמו מלכות דאצי׳ כתר לבריאה ומלכות דבריאה כתר ליצירה כו׳.

ل )אתערותא דלתתא, ارة من الأسف ث ه الاست ن هذ رها«، من أ رها، أعشّ سير »أعشّ ف ي ت ما قيل ف علق ب ما يت ي هم. )وف ي لمن يف ا يكف وهذ
ذ هو ن العالم الأعلى والعالم الأدنى؛ إ ي اج )כתר, Keser( هو الوسيط ب ن الت دو أ : يب لخ ر، إ ش ى مستوى العُ isarusa dilesata( تُسمّ

اق )אצילות, ث ب ي عالم الان ن الملكوت )מלכות, Malchus( ف هاية المستوى الأعلى ومصدر المستوى الأدنى ورأسه، كما أ ن
). لخ اج لعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، إ لق هو الت لق )בריאה, Beriah(، وملكوت عالم الخ اج لعالم الخ Atzilus( هو الت

هو : ف اج لك هو الت تاح ذ ا«. ومف رً ش اء »عُ ق ير كل ارت ث ي ت ة الت ي ق ى الب ا تُسمّ رح لماذ ة تش ي ة اعتراض تي ملاحظ أ ا، ثم ت ن الأساسي هن تهي المت ين
، اق ث ب ي عالم الان ات ف ر الصف ، وهي آخ ي العالم الأعلى ورأس العالم الأدنى، كما تصبح الملكوت ؛ أدنى مستوى ف يه عالمان ي ف ق ي يلت ع الذ الموض

ولًا. ز ا ن ، وهكذ لق ي عالم الخ ، ف ات ، أي أول الصف اج الت
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ולכן הנה להיות עליית העולמות שיתעלה העשייה בקדוש׳ ]בקדושה / בקדושת[ היצירה ממש הוא ע״י

אמצעות הכתר דעשייה שהוא בחי׳ מעשר מע״ס ]מעשר ספירות[ דעשיי׳ ]דעשייה[.

ي اج ف سها، يكون بوساطة الت ف عل )עשיה, Asiyah( إلى قداسة عالم التكوين ن ي عالم الف ق اء العوالم، بحيث يرت ق ن ارت إ ، ف لك ولذ
عل. ر لعالم الف ة )ספירות, Sefiros( العش ق ث ب ات المن ر من الصف ش عل، وهو مستوى عُ عالم الف

ر« من ش هو »عُ ر، ف ات العش اج واحد من الصف اص؛ ولأن الت ه الخ لال تاج ه من خ اؤ ق ، يكون ارت عل إلى عالم التكوين ي عالم الف ق دما يرت ا، عن وهكذ
عل. عالم الف

89 ושתיקה הוא בחינת בטול וע״ז נאמר יונת אלם90 והענין כי כתר הוא לשון שתיקה כמו כתר לי זעיר.
91 כו׳. והוא בחינת בעמדם תרפינה כנפיהן.

ات )ביטול, بطال الذ لًا« )כתר, kaser(. والصمت هو مستوى إ لي ي ق رن تظ ي »ان ، كما ف معنى الصمت ستعمل ب اج يُ ظ الت ن لف ان أ ي والب
حتهم«. ن وا أج خَ وا، أر ف دما وق . وهو مستوى »عن لخ «، إ ة ا قيل: »الحمامة الصامت ي هذ bittul(، وف

ي «، وكما ف ة ي »الحمامة الصامت ، كما ف ات بطال الذ بّر عن إ لًا«. والصمت يع لي ي ق رن تظ آية »ان ي ال ، كما ف الصمت اج ب ؟ ترتبط كلمة الت اج ا الت لماذ
. ن ي وا ساكن ف دما وق حتهم« عن ن وا أج خَ ين »أر يال الذ ق يا حز ي رؤ كة ف الملائ

וע״י בטול זה יוכל להתעלות אח״כ ליצירה כי א״א להיות עליי׳ ]עלייה[ ממהות למהות כי אם שיוכלל

תחלה בבחי׳ אין ממש וזהו ענין העמוד שבין ג״ע ]גן עדן[ התחתון לג״ע ]לגן עדן[ העליון כו׳

ا ذ لا إ رى إ ة أخ ة إلى ماهي اء من ماهي ق ذ يستحيل الارت ؛ إ ي إلى عالم التكوين ق ن يرت لك أ عد ذ ه ب ا يمكن ات هذ بطال الذ لال إ ومن خ
لى ة عدن )גן עדן, Gan Eden( السف ن ن ج ي ائم ب ا هو معنى العمود الق ي مستوى العدم المحض )אין, ayin(. وهذ اندمج أولًا ف

. لخ ا، إ ة عدن العلي ن وج

قل من حالة محددة إلى حالة محددة ت ن ين ء أ ي لا يستطيع ش ا. ف ات هذ بطال الذ لال إ لا من خ الي إ ي إلى المستوى الت ق ن يرت لا يمكن لمستوى أ
وس. ف لاله الن ر من خ ا، تعب ة عدن العلي ن لى وج ة عدن السف ن ن ج ي ود »عمود« ب سر وج ا يف ضً ي ا أ ي »العدم«. وهذ ب أولًا ف رى ما لم يذ أخ

וכמו צמיחת התבואה מזרע הנזרע בארץ הוא ע״י שמתחלה מתבטל מהות הזרע ונעשה בחי׳ אין רק

שנשאר כחו בכח הצומח ועי״ז אח״כ נעשה הגידול נפלא יותר מהיש שהי׳ ]שהיה[ תחלה כו׳.

ي مستوى العدم، رة أولًا وتصبح ف ذ ة الب ي ماهي ف ت ن ن ت عد أ لك ب ذ يحدث ذ ؛ إ ي الأرض رع ف ز رة تُ ذ وب من ب ات الحب ب ن ه إ ب ا[ يش ]وهذ

. لخ ، إ داية ي الب ي كان ف ود الذ ير من الموج كث ب ب لك أعج عد ذ مو ب لك يصبح الن لال ذ . ومن خ ات ب ي قوة الإن ها ف لا قوت ها إ قى من ولا يب

ير من كث م ب ئًا أعظ  ي ت لتصبح ش ب ن قط ت ذ ف دئ موها؛ وعن لا قوة ن ها إ قى من ها، ولا يب قد صورت ف ي الأرض أولًا وت ن ف عف ت ن ت لا بد أ : ف رة ذ ال هو الب المث
ها. ت ي كان رة الت ذ الب
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ועד״ז עליי׳ ]עלייה[ יצירה בבריאה צ״ל תחלה בבחינת בטול ואין והוא בחי׳ כתר דיצירה כו׳ וזהו ענין
92 בחי׳ וחד חרוב94 אשר שם שמות בארץ93,

. لخ ، إ اج عالم التكوين ا هو مستوى ت ات والعدم، وهذ بطال الذ مستوى إ دأ ب ن يب لق أ اء عالم التكوين إلى عالم الخ ق ل، لا بد لارت المث وب
.» راب [ خ ة «، ومستوى »وواحد ]ألف سن ي الأرض راب ف عل الخ ي ج ا هو معنى »الذ وهذ

عل ي ج ارة »الذ سها عب ف كرة ن سر الف ه. وتف ، وهو تاج ات بطال الذ لال إ لا من خ لق إ ي إلى عالم الخ ق ن يرت لك لا يستطيع عالم التكوين أ وكذ
ق حالة أسمى. نًا من العدم يسب م بًا«: ز را ي عمر العالم ستكون »خ ع ف ات السب ي ةً واحدة من الألف ي لف ن أ « وتعليم الحكماء أ ي الأرض راب ف الخ

ומה שהוא בבחי׳ אלף השביעי ולא בבחי׳ עשירית היינו כי היכל ק״ק ]קדש הקדשים[ שהוא היכל השביעי

כולל ג״ר ]ג׳ ראשונות[ אבל עיקר העליי׳ ]העלייה[ ע״י הכתר כו׳. וע״ד זה יש עליות אין קץ.

ي هي رة )היכל, Heichal( الت رة قدس الأقداس، أي الحج ما هو لأن حج ن ر، إ ش ة العُ ب ي مرت ة الألف السابع لا ف ب ي مرت لك ف وكون ذ
لال اء الأساسي يكون من خ ق ن الارت ير أ ة )ספירות, Sefiros([؛ غ ق ث ب ات المن ة الأولى ]من الصف لاث تمل على الث ع، تش היכל الساب

هاية لها. اءات لا ن ق د ارت ا النحو توج . وعلى هذ لخ اج )כתר, Keser(، إ الت

ة لاث لها على الث ي داخ تمل ف ، قدس الأقداس، تش عة رة الساب ر؟ لأن الحج ش ي العُ تض ا كما يق رً ش ا، لا عُ عً ب ع، أي سُ ي الألف الساب لك ف ا يكون ذ لكن لماذ
. هاية لا ن اء، يتكرر ب ق ات ثم الارت بطال الذ مط، إ ا الن لال כתר. وهذ اء الأساسي يكون من خ ق ن الارت إ ، ف لك الأولى من ספירות؛ ومع ذ

ומ״ש עשר אעשרנו ב׳ עישורין היינו כי הכתר כלול מב׳ פרצופין עתיק וא״א כו׳ שהוא בחי׳ תחתונה

95 כמ״ש שבמאציל ושרש הנאצלים כו׳ וב׳ בחי׳ אלו יחד נק׳ חומש כמ״ש ונתתם חמישית לפרעה96,
97 במ״א(:

)Atik ,(: القديم )עתיקpartzufim ,ن )פרצופין ي ن من تكوين ن כתר يتكوّ ه أ ب سب ران ـ ف ش ه« ـ أي عُ رُ شِّ أُعَ ه،  رُ شِّ أُعَ وأما قوله: »

ان المستويان ؛ وهذ لخ ، إ ات اض ف يض وأصل المُ ف ي المُ ة ف ب ل أدنى مرت ذ يمثّ ؛ إ لخ ه الطويل )אריך אנפין, Arich Anpin(، إ و الوج وذ
ر.( ع آخ ي موض رح ف «، كما شُ رعون ا لف مسً خُ : »وتعطون  تب ا، كما كُ مسً خُ ان  ي سمَّ ا يُ معً

: עתיק، وهو قديم الأيام )עתיק יומין, Atik Yomin(، ومستواه ن ي ن ن من פרצופין اث ، لأن כתר يتكوّ رين ش ه« يدلّ على عُ رُ شِّ أُعَ ه،  رُ شِّ أُعَ تكرار »

ران ش ه. وعُ يض ف سه، وأصل كل ما يُ ف ، أي ה׳ ن يض ف ي المُ ة ف ب . כתר هو أدنى مرت اهري ه الطويل«، ومستواه الظ ؛ وאריך אנפין، أي »الوج ي اطن الب
.» رعون مس لف تحدث التوراة عن إعطاء »خُ لك ت ا، ولذ مسً خُ يساويان 
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ي العمل الروحي ف

اره لا ب ا مع اعت مً ائ ات )ביטול، bittul( ]كون المرء ق بطال الذ إ تم ب ن ت سها إلى نفس المرء، وأ ف الًا لحكمة ה׳ ن ز ن ن تكون دراسة التوراة إ ي أ غ ب ن ي
. ولا ي هائ ور اللان ء مستور أمام الن ي ذ لا ش اء، إ ن د سي ها المرء عن عر ب ي ش ة الت ي ش الخ وة »ما« )כ״ח מ״ה، koach mah(، وب ق ء أمام ה׳[ وب ي ش
، بل ات عل الدراسة متمحورة حول الذ ي تج ة )נפש הבהמית، nefesh habahamis(، الت ي وان فس الحي سد والن ي الهرب من حرارة الج غ ب ن ي
ا صار أولًا »لا ذ لا إ اء إلى مستوى أعلى إ ق لا يستطيع المرء الارت : ف ات بطال الذ إ دأ ب ب طوة إلى أعلى ت ا. وكل خ دً ي ش تحويلها، حتى تصير حاران ن

. ي الأرض رة ف ذ ء«، كب ي ش

اش ق لة للن سئ أ

لك بصورة1.  امدة؟ وكيف يرتبط ذ ها ج ا لأن ر تحديدً ء آخ ي عها إلى مستوى أعلى من أي ش ار يمكن رف ن الحروف والأحج الة إ ا يقول المق رة؟لماذ الدائ
هما؟2.  ن ي ده«، وكيف يصل يعقوب ب وهره ومج ي ج ي »ف هائ ور اللان ن الن ي ي العوالم وب ق ب ي يُ ور الإلهي الذ عاع« الن ن »ش ي رق ب ما الف
؟3.  الة ، بحسب المق اء دراسة التوراة العادية ن ث اء أ ن ة سي ي ش خ عر ب ن يش كيف يستطيع المرء أ
؟4.  صي خ ى وعن الصراع الش ف يد عن المن ش ا تحويل حاران إلى ن ا يعلّمن ول إلى حاران أصلًا؟ وماذ ز عقوب من الن ا لا بد لي لماذ
ر«؟5.  ش لي إلى »عُ ب ق اء مست ق اج كل ارت ا يحت ل، ولماذ ب ق ي المست أي معنى سيصير Havayah «Elokim« ف ب
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 2 ق الف

رة 3 ق الف

ביאור על הנ״ל

ي لر ريب ت لم مي ق ا מאמר ب نًا )הנחה, hanachah( لهذ  ن تدوي ة أ ي كر الحاش تذ
سها. ف الة ن زٍ للمق لّ موا ، وهو سج اك وع هن )אדמו״ר האמצעי( مطب

ة كيهوت ملاحظ
הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי נדפס בסה״מ תקס״ח ע׳ תרלד. המאמר בקיצור
בבוך 2057 נה, א — הכת״י דומה לגוכתי״ק מהרי״ל ]?[ אחי כ״ק אדה״ז
]או שהוא כתי״ק מהצ״צ שכתב בצעירותו[ — בשינויים. אוה״ת ויצא כרך
ז תתתכד, ב נמצא הגהות )כנראה שהם הגהות וביאורים לכאן(. לקמן קי, א

מציין לד״ה זה.

1

.Genesis 28:22 إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش
בראשית כ״ח:כ״ב Genesis 28:22

י ן־לִ תֶּ ר תִּ שֶׁ כֹל אֲ  ים וְ לֹקִ ית אֱ יֶה בֵּ ה יִהְ בָ צֵּ י מַ תִּ מְ ר־שַׂ שֶׁ זֹּאת אֲ  ן הַ בֶ אֶ הָ וְ
נּוּ לָךְ: רֶ שְּׂ עַ ר אֲ שֵּׂ עַ

and this stone, which I have set up for a pillar, shall be G-d’s
house; and of all that Thou shalt give me I will surely give the

’.tenth unto Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

2

והיה הוי״ה לי לאלקים והאבן הזאת אשר שמתי מצבה יהיה בית
אלקים

طلق إلى لَّم، وهو ين سُّ ال عد حلمه ب يل، ب يت إ ي ب ر يعقوب )יעקב( لـ ה׳ ف ذ ن
ا، »يكون اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ه ה׳ وعاد سالمً ظ ن حف : إ قامهحاران ي أ ر الذ Havayah( لي اسم אלקים )אלקים, Elokim(«، ويكون الحج
ارة رأ عب ا عهد؛ لكن الـמאמר )maamar( يق ن هذ ح أ ا لـ ה׳. ومن الواض تً ي ب
ة ب لغ اسم ה׳ مرت ب ن ي ها طلب أ ن »يكون اسم ה׳ لي اسم אלקים« على أ

. لّي الإلهي نًا للتج ر مسك ن يصير الحج אלקים، وأ
בראשית כ״ח:כ״א-כ״ב Genesis 28:21–22

ר־ שֶׁ זֹּאת אֲ  ן הַ בֶ אֶ הָ ים: וְ י לֵאלֹקִ יָה ה׳ לִ הָ י וְ ית אָבִ ל־בֵּ לוֹם אֶ שָׁ י בְ תִּ בְ וְשַׁ
נּוּ לָךְ: רֶ שְּׂ עַ ר אֲ שֵּׂ י עַ ן־לִ תֶּ ר תִּ שֶׁ כֹל אֲ  ים וְ לֹקִ ית אֱ יֶה בֵּ ה יִהְ בָ צֵּ י מַ תִּ מְ שַׂ

so that I come back to my father’s house in peace, then shall
the L-RD be my G-d, and this stone, which I have set up for a
pillar, shall be G-d’s house; and of all that Thou shalt give me

’.I will surely give the tenth unto Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

3

שו״ה אלקים — וכדי להבין
رأ ق ها، وت ي ود ف ير موج ا المقطع كله غ : هذ طوطة ي مخ ة ف لف ت رواية مخ
ر ي سف ا، كما ورد ف ارً ى أحج ن الحروف تُسمّ ه: »معروف أ دلًا من طوطة ب المخ

را )ספר יצירה(«. يتسي
ة كيهوت ملاحظ

עד כב, א שו״ה והיינו — כמ״ש בס״י — ליתא בבוך 2057 ושם: הנה נודע
שהאותיות נק׳ אבנים: כמ״ש בס״י.

4

ויצא יעקב
ع إلى ر السب ئ روج يعقوب )יעקב( من ب ا )פרשה, parsha(: خ اراش مطلع الب

. اية ها هبوط له غ ن رأ الـמאמר )maamar( الرحلة كلها على أ ق . وسي حاران
בראשית כ״ח:י׳ Genesis 28:10
נָה: רָ יֵּלֶךְ חָ ע וַ בַ ר שָׁ אֵ בְּ קֹב מִ  יֵּצֵא יַעֲ וַ

And Jacob went out from Beer-sheba, and went toward
.Haran

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

5

צוה ישועות יעקב

لاصات ر الخ ، يا ה׳؛ أصدِ ت ملكي ن اء قورح )קורח( لـ ה׳: »أ ن ب يقول أ
رأ يل. ويق تصارات لإسرائ ان ي ب ن يقض ها دعوة إلى أ ن ح أ «؛ ومن الواض عقوب لي
« )ישועות, yeshuos( على لاصات ي )אדמו״ר הזקן( كلمة »الخ الألتر رب
، واسطة يعقوب ت ب ف كش ي ان وار العلوية الـ370 الت من ש״ע، أي الأن تض ها ت ن أ

.» لاصات سه هو »الخ ف بحيث يكون مستوى يعقوب ن
תהילים מ״ד:ה׳ Psalms 44:5

קֹב:  וֵּה יְשׁוּעוֹת יַעֲ ים צַ לֹקִ י אֱ כִּ לְ ה־הוּא מַ תָּ אַ
.Thou art my King, O G-d; command the salvation of Jacob

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים מד, ה.

6

ש״ע נהורין
يتس حاييم إ هد ب ها تستش ن ة أ ي كر الحاش وار الـ370، تذ ة عن الأن الة لاحق مق

. ن أ ا الش ي هذ عريم ف ه ش من وش
ة كيهوت ملاحظ

ראה בסה״מ תרל״ב ח״ב ע׳ תסד שמציין לספר ע״ח ושמונה שערים.

7

וישע ה׳ אל הבל
ا، ولم ضً ر يل ب ان هاب ر ה׳ إلى قرب ظ انه«: ن يل )הבל( وقرب ه הוי' إلى هاب جّ »وتو

ات ف ا يدلان على الالت ان ש״ע هن ن )קין(. والحرف ايي ان ق لك إلى قرب ر كذ ظ ين
تي أ ي ت ة الت ات الإلهي ق هات والتدف ا التوج ضً ي « أ لاصات ي »الخ عن لك ت لى؛ ولذ إ

. عن طريق يعقوب
בראשית ד׳:ד׳ Genesis 4:4

ל־ אֶ ל וְ בֶ ל־הֶ ע ה׳ אֶ יִּשַׁ ן וַ הֶ בֵ לְ חֶ צֹאנוֹ וּמֵ כֹרוֹת   בְּ יא גַם־הוּא מִ בִ ל הֵ בֶ הֶ וְ
תוֹ: נְחָ מִ

And Abel, he also brought of the firstlings of his flock and of
the fat thereof. And the L-RD had respect unto Abel and to

;his offering
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ד, ד. ראה בסה״מ אדה״א בראשית ע׳ רפא שמבאר תי׳ וישע —

ישועות.

8

מלכותך מלכות כ״ע

كٌ ل لكك مُ وح: »مُ لاً بوض ائ « )אשרי, Ashrei(، يسبّح داود ה׳ ق ري ي »أش ف
رأ المقال מאמר )maamar( كلمة لكل الدهور )עולמים, olamim(«. ويق
لكه، أي لال مُ ميع العوالم تكون من خ ج صلة ה׳ ب معنى »عوالم«: ف עולמים ب

وره. عاعاً من ن لا ش الملكوت )מלכות, Malchus(، وهو ليس إ
תהילים קמ״ה:י״ג Psalms 145:13

דֹר:  ל־דּוֹר וָ כׇ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ מִ עֹלָ ל־ כוּת כׇּ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ

9
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Thy kingdom is a kingdom for all ages, And Thy dominion
.endureth throughout all generations

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

יעקב יו״ד עקב
ن يعقوب هو יו״ד עקב: استمداد سها، أ ف آيات ن ي ال ، ف ة ق الة الساب رح المق ا )חכמה עילאה, Chochmah Ila’ah(، أي اليود )יו״ד, yud(،تش الحكمة العلي
ا «؛ وتورد Kehot مصادر هذ ، بل إلى مستوى »الكعوب حتى أدنى المراتب
لى ه إ جّ ع وتو ر سب ئ رج يعقوب من ب : »وخ آية سر قول ال . ثم تف اك سير هن ف الت
ه ح هذ ا الاستمداد من الأعلى إلى الأدنى، كما ستوض نه هذ « على أ حاران

. الة المق
ة كيهوت ملاحظ

נסמן לעיל כא, א. באוה״ת שם נוסף ”כי יעקב בריח התיכון, ודהע״ה אמר
פנה אלי וחנני דהיינו לבחי׳ מל׳, והיינו ע״י יעקב ת״ת”.

10

ع؛ ي يح اسم ה׳: »لأن اسمه وحده رف ة كلها إلى تسب ق لي مور الخ يدعو كاتب المز
يف الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן(: وق الأرض والسماء«. ويض ده ف ومج
يع رف سه ف ف اً، أما هو ن لا وهج وق الأرض والسماء ليس إ ما ف ه«؛ ف هاؤ »وب

وقهما. ف
תהילים קמ״ח:י״ג Psalms 148:13

יִם: מָ ץ וְשָׁ רֶ ל־אֶ דּוֹ הוֹדוֹ עַ בַ מוֹ לְ גָּב שְׁ י־נִשְׂ ם ה׳ כִּ ת־שֵׁ לוּ אֶ לְ יְהַ
Let them praise the name of the L-RD, For His name alone is

.exalted; His glory is above the earth and heaven
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

11

ذ بعض «، ويأخ د »المكان لًا عن ع، يتوقف يعقوب )יעקב( لي ر سب ئ ادرة ب عد مغ ب
ا المقال )מאמר، رأ هذ ام. ويق ن ين ل أ د رأسه قب عها عن ها ويض ارت حج

. ة ب عت إلى أعلى مرت ف ها حروف رُ ن ارة على أ maamar( الحج

בראשית כ״ח:י״א Genesis 28:11

ם יָּשֶׂ קוֹם וַ מָּ נֵי הַ אַבְ ח מֵ יִּקַּ מֶשׁ וַ שֶּׁ ם כִּי־בָא הַ ן שָׁ יָּלֶ קוֹם וַ מָּ גַּע בַּ יִּפְ וַ
הוּא: קוֹם הַ מָּ כַּב בַּ יִּשְׁ יו וַ שֹׁתָ  אֲ רַ מְ

And he lighted upon the place, and tarried there all night, be‐
cause the sun was set; and he took one of the stones of the
place, and put it under his head, and lay down in that place

.to sleep
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

12

כמ״ש בס״י שני אבנים
30a–( » ي طرقي ن سلكتم ف د: إ ن ا قال ה׳ للج وكا »هكذ ي maamar حان ف
، ون من الحروف ئ اش « لأنهم ن مون ائ نهم »ق أ وس ب ف كة والن b(، يوصف الملائ
الحروف لا «؛ ف ان ي ن ب ران ي را: »حج ر يتسي ف ماد«، كما يقول سي وهي »ج
ارة (، تكون الحج يموت ي 50a )ش هها. وف جّ ي يو اء العقل الذ ز لال لها إ ق است
ب )יוד־עקב, yud-akev(؛ ، يود-عاقِ لقّى من يعقوب ت ي ت هي الحروف الت
ها ن من تكوّ ي ت « الت يوت ايرا(، تكون تراكيب الحروف هي »الب ي 56b )ف وف

. ة ن المدي
ة كيهوت ملاحظ

פ״ד מט״ז. וראה גם לקמן ל, א. נ, א. נו, ב. לקו״ת במדבר ח, ב.

13

וכתפארת אדם לשבת בית
ل، مال رج ال ج حوت »على مث م من اء )ישעיהו( لصن عي ش ا إلى وصف إ ادً ن است
ص خ لا صورة ش عير الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( إ «. ولا يست يت ي ب ليسكن ف

. ي الحروف ا، ليصف سكن العقل ف تً ي يسكن ب
ישעיהו מ״ד:י״ג Isaiah 44:13

הוּ רֵ אֳ חוּגָה יְתׇ מְּ עוֹת וּבַ צֻ קְ מַּ הוּ בַּ שֵׂ ד יַעֲ רֶ שֶּׂ הוּ בַ רֵ אֲ ו יְתָ ה קָ ים נָטָ צִ שׁ עֵ רַ חָ
יִת: ת בָּ בֶ שֶׁ ם לָ ת אָדָ רֶ אֶ פְ ישׁ כְּתִ נִית אִ בְ הוּ כְּתַ שֵׂ יַּעֲ וַ

The carpenter stretcheth out a line; He marketh it out with a
pencil; He fitteth it with planes, And he marketh it out with
the compasses, And maketh it after the figure of a man,

.According to the beauty of a man, to dwell in the house
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ מד, יג.

14

ועוד טעם אחר

ودة ير موج ه الكلمات غ ، هذ ة ي : بحسب الحاش طوطة ة مخ ي نسخ لاف ف ت اخ
طوطة 2057. ي المخ ف

ة كيهوت ملاحظ
תי׳ אלו ליתא בבוך 2057.

15

בד״ה להבין בתוס׳ ביאור ענין וייצר
ر ה׳ אלקים ارة »وصوّ ي لعب اف اح إض يض هم، مع إ لك المقطع، »للف سقط ذ يُ
( على اطق ، والن ، والحيوان ات ب ماد، والن عة )الج لق الأرب نواع الخ ««، أ الإنسان
ات مو« الصف ن ما »ت ن ي مو، ب ن ها لا ت ها، لأن ي ماد« ف الحروف هي »الج فس: ف الن
ا تكون الملكوت )מלכות, ي المراتب العلي ة من العقل؛ وف ي دان اء العقلالوج ز ا« إ مادً ا هو معنى كون الحروف »ج ماد. وهذ Malchus( هي الج

ا. هن
ة كيهوت ملاحظ
לעיל ד, א.

16

אות הוא בצבא דילי׳

ي ده«. وف ن ن ج ي قول: »هو علامة ب لمود اسم צבאות )Tzevakos( ب ر الت سّ يف
لة ز من موع ب ميع الج ج «: ف معنى »حرف ظ אות )os( ب هم لف ف ا الـמאמר، يُ هذ

حرف واحد أمام ה׳.
חגיגה ט״ז א:ג׳-ד׳ Chagigah 16a:3–4

יָּיא י חִ בִּ רַ לּוֹ. וְ בָא שֶׁ צָּ מוֹ״ — אָדוֹן הוּא בַּ אוֹת שְׁ בָ ר: ״ה׳ צְ ישׁ אָמַ קִ ישׁ לָ רֵ וְ
עַשׁ ה׳. רַ עַשׁ לֹא בָ רוּחַ רַ ר הָ רוּחַ ה׳ וְאַחַ נָן: ״לֹא בָ י יוֹחָ בִּ ר רַ בָּא אָמַ ר אַ בַּ
נֵּה ה׳ הִ ה״, ״וְ קָּ ה דַ מָ מָ שׁ קוֹל דְּ אֵ ר הָ שׁ ה׳ וְאַחַ אֵ שׁ לֹא בָ עַשׁ אֵ רַ ר הָ וְאַחַ

ר״. עוֹבֵ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ראה חגיגה טז, א.

17

אלף אלפין ורבוא רבבן
، ومعه ا على العرش السً ة لقديم الأيام ج لي ياه اللي يال )דניאל( رؤ يصف دان
ون ف « يق رة آلاف ي عش ة ف روب رة آلاف مض دمونه و»عش « يخ »ألف ألف
دي ب لة تُ موع السماوية الهائ ن حتى الج ان أ ي ه الـמאמר لب هد ب أمامه. ويستش

.)Or Ein Sof ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ها أمام الن ات طالًا لذ ب إ
דניאל ז׳:י׳ Daniel 7:10

ן בָ בְ בּוֹ רִ רִ שׁוּנֵּהּ וְ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ י אֶ מוֹהִ דָ ן־קֳ ק מִ נָפֵ י־נוּר נָגֵד וְ ר דִּ נְהַ
יחוּ: תִ ין פְּ רִ פְ סִ ב וְ ינָא יְתִ י יְקוּמוּן דִּ מוֹהִ דָ קָ

A fiery stream issued And came forth from before him; thou‐
sand thousands ministered unto him, And ten thousand

18
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رة 6 ق الف

times ten thousand stood before him; The judgment was set,
.And the books were opened

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ולגדודיו אין מספר
د ה׳ ن ج وده عدد؟« ف ن يوب )איוב(: »هل لج ا على أ لدد )בלדד(، ردً يسأل ب
سها ف موع ن ه الج ن هذ ان أ ي لك لب ير الـמאמר إلى ذ السماوي لا يُحصى. ويش

محدودة أمامه.
איוב כ״ה:ג׳ Job 25:3

הוּ: י לֹא־יָקוּם אוֹרֵ ל־מִ עַ יו וְ גְדוּדָ ר לִ פָּ סְ יֵשׁ מִ הֲ
Is there any number of His armies? And upon whom doth

?not His light arise
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

19

וכנודע ענין הערך במספר
ال، ما دامت حتى ا المث ن أور هاتوراه تسأل كيف يصحّ هذ ة إ ي قول الحاش ،ت ا قيست إلى الحكمة العلوية ذ ا« إ مادً ر »ج ولات العش ة للمق الق الحروف الخ
ين وة ب ج هاية من الف لا ن ر ب اهي أكب ن لوقات واللامت ن المخ ي وة ب ج ن الف وإ

. اك كور هن واب مذ الحروف والعقل. والج
ة كيهوت ملاحظ

ראה באוה״ת בראשית כרך ז תתתכד, ב, שצ״ע דאף המהוה הנבראים שהוא
אותיות דע״מ הם דומם לגבי חכמה עילאה, וכש״כ הנבראים מהאותיות כו׳,
וא״כ איך דימה ביטול הנברא לא״ס ב״ה כמו ביטול האותיות לגבי השכל
דהרי אין ערוך יותר לאין קץ, וראה שם התירוץ, ומציין לעיין בתו״ח ויצא

כג, ג ואילך.

20

וישם מראשותיו
ي تعلو ة الت ب ع الحروف إلى المرت ها رف ن رأ على أ ق د رأسه«. تُ عها عن »ووض

ميع العوالم. ج
בראשית כ״ח:י״א Genesis 28:11

ם יָּשֶׂ קוֹם וַ מָּ נֵי הַ אַבְ ח מֵ יִּקַּ מֶשׁ וַ שֶּׁ ם כִּי־בָא הַ ן שָׁ יָּלֶ קוֹם וַ מָּ גַּע בַּ יִּפְ וַ
הוּא: קוֹם הַ מָּ כַּב בַּ יִּשְׁ יו וַ שֹׁתָ  אֲ רַ מְ

And he lighted upon the place, and tarried there all night, be‐
cause the sun was set; and he took one of the stones of the
place, and put it under his head, and lay down in that place

.to sleep
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

21

נעוץ תחלתן בסופן
ر )ספירות, ة العش ق ث ب ات المن يقول ספר יצירה )ספר יצירה( عن الصف
ها«، مثل لهب هايت ي ن ها ف دايت ها، وب دايت ي ب ة ف رز غ ها من هايت ن »ن Sefiros( إ
رة لك للدلالة على دائ الة )מאמר, maamar( ذ . ويستعمل المق مرة ج مرتبط ب
ميع العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin(، حيث ج ور المحيط ب الن

يلامس الأدنى الأعلى.
ספר יצירה א׳:ז׳ Sefer Yetzirah 1:7

עשר ספירות בלי מה נעוץ סופן בתחלתן ותחלתן בסופן כשלהבת
קשורה בגחלת שאדון יחיד ואין לו שני ולפני אחד מה אתה סופר:

The decade of existence out of nothing has its end linked to
its beginning and its beginning linked to its end, just as the
flame is wedded to the live coal; because the L-rd is one and
there is not a second one, and before one what wilt thou

?count

Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor
Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)

22

ומתחת זרועות עולם
، لي هو مسكن يل: »ה׳ الأز ، يقول موسى )משה( لإسرائ رة ي ركته الأخ ي ب ف
ح دية )זרועות עולם, zero’os olam(«. ومن الواض رع الأب ومن تحته الأذ
ن القوة هر أ ظ ها تُ ن آية على أ الة ال رأ المق ق «؛ وت دي ب ي »أ عن ن עולם )olam( ت أ

. رة ي الدائ ل«، كما ف ي الأسف ا »ف د تحديدً ا، סובב כל עלמין، توج العلي
דברים ל״ג:כ״ז Deuteronomy 33:27

ד: מֵ שְׁ ר הַ יֹּאמֶ  נֶיךָ אוֹיֵב וַ פָּ שׁ מִ יְגָרֶ עֹת עוֹלָם וַ רֹ ת זְ חַ תַּ ם וּמִ דֶ י קֶ לֹקֵ עֹנָהֿ אֱ  מְ
The eternal G-d is a dwelling-place, And underneath are the
everlasting arms; And He thrust out the enemy from before

’.thee, And said: ‘Destroy
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים לג, כז.

23

ها ن ة على أ ي عيض ب « الت هم »من ف «. وتُ ارة المكان ذ يعقوب )יעקב( »من حج أخ
اع. ف درة على الارت قط، وهو اليود )יו״ד, yud(، له الق ا ف ا واحدً فً ن حر تعلّم أ

בראשית כ״ח:י״א Genesis 28:11
ם יָּשֶׂ קוֹם וַ מָּ נֵי הַ אַבְ ח מֵ יִּקַּ מֶשׁ וַ שֶּׁ ם כִּי־בָא הַ ן שָׁ יָּלֶ קוֹם וַ מָּ גַּע בַּ יִּפְ וַ

הוּא: קוֹם הַ מָּ כַּב בַּ יִּשְׁ יו וַ שֹׁתָ  אֲ רַ מְ
And he lighted upon the place, and tarried there all night, be‐
cause the sun was set; and he took one of the stones of the
place, and put it under his head, and lay down in that place

.to sleep
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

24

הוי׳ בחכמה
س ن »اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( أسّ لومو )שלמה( أ يعلّم ش
ن اسم هار أ لك لإظ ذ هد ب ستش الحكمة )חכמה, Chochmah(«. ويُ الأرض ب

ي חכמה. لٌّ ف وره، حا ה׳، أي ن
משלי ג׳:י״ט Proverbs 3:19

בוּנָה: תְ יִם בִּ מַ ץ כּוֹנֵן שָׁ ד־אָרֶ ה יָסַ כְמָ חׇ ה׳ בְּ
The L-RD by wisdom founded the earth; By understanding

.He established the heavens
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

25

ועמ״ש . . בענין אבא למשקל דא י׳
ه: ن ب وز ر يُ ـא: »حج من ا مهي ارة الرعي رح عب ا لش ارئ إلى هن ة الق تحيل الملاحظ

سه. ف ها النص ن لي ير إ ي يش ا هو اليود«، الت هذ
ة كيهوت ملاحظ

ראה ביאוה״ז להצ״צ כרך א ע׳ רפא.

26

וישם אותה מצבה
، من مستوى יו״ד نٍ ا اء ث ق نه ارت ا على أ رأ هذ ق ا. ويُ ر عمودً قام يعقوب الحج أ

.)vav( إلى مستوى الحرف ו
בראשית כ״ח:י״ח Genesis 28:18

הּ אֹתָ ם  יָּשֶׂ יו וַ שֹׁתָ  אֲ רַ ם מְ ר־שָׂ שֶׁ ן אֲ בֶ אֶ ת־הָ ח אֶ יִּקַּ ר וַ בֹּקֶ  קֹב בַּ  כֵּם יַעֲ יַּשְׁ וַ
הּ: רֹאשָׁ ל־ ן עַ מֶ צֹק שֶׁ יִּ ה וַ בָ צֵּ מַ

And Jacob rose up early in the morning, and took the stone
that he had put under his head, and set it up for a pillar, and

.poured oil upon the top of it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

27



ات ויצא · مامار 2 اراش ور · الب وراه أ ت ביאור על הנ״ל

33likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeitzei/2/

رة 8 ق الف

رة 9 ق الف

ושוי יתה קמא
ا بً تص قامه من قوله: »أ ا« ب قامه عمودً ارة »وأ كيلوس )אונקלוס( عب م أون يترج
قول يوسف لك ب الة )מאמר, maamar( ذ )קם, kama(«، ويربط المق

ا. بً تص ر من ع الحج ف قد رُ ي )קמה, kamah(«: ف متُ ت حز )יוסף( »نهض

תרגום אונקלוס על בראשית כ״ח:י״ח Onkelos Genesis 28:18
א מָ הּ קָ י יָתַ וִּ י וְשַׁ דוֹהִ סָּ י אִ וִּ י שַׁ נָא דִּ יב יָת אַבְ א וּנְסִ רָ פְ צַ קֹב בְּ  ים יַעֲ דֵּ וְאַקְ

הּ: ישַׁ ל רֵ חָא עַ שְׁ יק מִ רִ אֲ וַ
Sifsei Chachomim Chumash, Metsudah Publications, 2009 (CC-BY-NC)

28

והגביה אותה עוד ממטה למעלה
ل ر من الأسف ع الحج صيل رف ف يد من الت مز ها 65 ب ت اول ملاحظ ن ت ة ت الة لاحق مق

إلى الأعلى.
ة كيهوت ملاحظ

ראה ד״ה אתה אחד תשל״ב )סה״מ מלוקט ח״א( הערה 65.

29

לבחי׳ ומקורות . . בחי׳ יודי״ן ווי״ן
: ها يودات وواوات ة بوصف ر للحي ة عش لاث يم الث ـיק ون ا المقطع الت رح هذ يش
؛ والواو عرة ريب الش جُ ر  لا عب رج إ لد، ولا يخ كمش تحت الج ور المن اليود هو الن

وتسر. ، ن امن ا من المدار الث ب . ويستمد أ عرة هي امتداد الش
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן מח, ד. מובא באוה״ת בראשית שעד, א. ובד״ה למען דעת
תרס״ט ע׳ מה. ראה גם לקו״ת פ׳ נצבים נג, א ”שהשערות הן בחי׳ ווין
והאור שבתוך השערה הוא בחי׳ יו״ד כמ״ש בלק״ת ]=להאריז״ל[ ר״פ

תולדות”.

30

בחי׳ יודי״ן ווי״ן

راقات علوية ش ن اليودات والواوات إ يف أ : تض طوطة ي مخ ة ف لف ت ة مخ غ صي
عار هي يودات وواوات ن الأش ها، وأ يت ذ غ ، عن طريق ت من »العدم« العلوي

ها. يت ذ غ ع ت ب موض سب ب
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 284 קלז, ב נוסף: לפי שהן הארות עליונים מאין עליונים דרך יניקתם
כו׳ כמ״ש במ״א והשערות הן בחי׳ יודין ווין: כי מקום יניקתם. באוה״ת
שה״ש ע׳ רכה ובהמשך תרס״ו ע׳ תי מביא זה בשם לקו״ת להאריז״ל פ׳

תולדות דשער הוא אותיות עשר שהוא בחי׳ י׳ ואח״כ נעשית וי״ו.

31

וישוב אל ה׳ וירחמהו
ع إلى הוי' / שם ليرج رك طريقه: »ف ن يت رير إلى أ ا )ישעיהו( الش عي ش يدعو إ
ولًا ز ب الرحمة ن ذ ي يج فس الذ اء الن ق لك على ارت ذ هد ب ستش يرحمه«. ويُ הוי'، ف

. رة لاث عش ات الث من الصف
ישעיהו נ״ה:ז׳ Isaiah 55:7

ינוּ לֹקֵ ל־אֱ אֶ הוּ וְ מֵ חֲ ירַ ל־ה׳ וִ שֹׁב אֶ יָ יו וְ בֹתָ  שְׁ חְ ן מַ ישׁ אָוֶ אִ כּוֹ וְ רְ ע דַּ שָׁ זֹב רָ  יַעֲ
: לוֹחַ סְ ה לִ בֶּ י־יַרְ כִּ

Let the wicked forsake his way, And the man of iniquity his
thoughts; And let him return unto the L-RD, and He will
have compassion upon him, And to our G-d, for He will

abundantly pardon
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

32

קמה אלמתי
ا ضً ي ت أ ي )קמה, kamah(، ووقف متُ ت حز وته بحلمه: »نهض خ ر يوسف إ ب يخ
رك ليدل على أن ت ر المش ذ الج الة ب مهم لها. ويستدل المق ت حز «، وانحن ةً تصب من

. تصاب اع إلى الان طج ع من الاض ف ي رُ ر الذ العمود هو الحج
בראשית ל״ז:ז׳ Genesis 37:7

ה בָ גַם־נִצָּ י וְ תִ מָּ לֻ ה אֲ מָ נֵּה קָ הִ ה וְ דֶ שָּׂ תוֹךְ הַ ים בְּ מִּ לֻ ים אֲ מִ לְּ אַ נוּ מְ נַחְ נֵּה אֲ הִ וְ
י: תִ מָּ לֻ אֲ ןָ לַ י וֶ חֲ תַּ שְׁ תִּ יכֶם וַ מֹּתֵ  לֻ ינָה אֲ בֶּ סֻ נֵּה תְ הִ וְ

for, behold, we were binding sheaves in the field, and, lo, my
sheaf arose, and also stood upright; and, behold, your

’.sheaves came round about, and bowed down to my sheaf
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית לז, ז.

33

כי היודי״ן שבת״ד הוא גבוה מהוי״ו . . מהשערות עצמן שהן בחי׳
ו׳

، ات اف ة أعلى من الف ات اللحي ب ي رت ن يودات ت ، وهي أ لة ن المسأ ة أ ي كر الحاش تذ
. اك روحة هن سها، مش ف عرات ن أي الش

ة كيهوت ملاحظ
מבואר בד״ה כל המאריך באחד תרע״ח ע׳ שפח.

34

אבא יונק ממזלא

ا )חכמה, Chochmah(، أي الأب وهار )זהר( الحكمة العلي اب الز يصف كت
ل )מזל, زَ ، أي المَ يض رى الف ها من مج يض مدّ ف ها تست ن أ )אבא, Abba(، ب
ن حرف الواو )ו׳, ن أ يّ ب لك لت ة ذ ي ا. وتستعمل الحاش ة العلي ي اللحي mazal(، ف
ي التصحيحات )תיקונים, tikkunim( أعلى من حرف اليود )יו״ד, vav( ف

ي חכמה. yud( ف

זח״ג רפט, ב Zohar III, 289b
ة كيهوت ملاحظ

ראה זח״ג רפט, ב. ע״ח שער הכללים פ״ה. ראה לקמן מח, ד. ובכ״מ.

35

ויצק שמן על ראשה

ضٌ من ي نه ف لك على أ رأ ذ ق يت على رأس العمود. ويُ بّ يعقوب )יעקב( الز ص
. وطٌ إلى أحكام التوراة يض )מזלות(، ثم هب اري الف ي إلى مج ف العقل الخ

בראשית כ״ח:י״ח Genesis 28:18

הּ אֹתָ ם  יָּשֶׂ יו וַ שֹׁתָ  אֲ רַ ם מְ ר־שָׂ שֶׁ ן אֲ בֶ אֶ ת־הָ ח אֶ יִּקַּ ר וַ בֹּקֶ  קֹב בַּ  כֵּם יַעֲ יַּשְׁ וַ
הּ: רֹאשָׁ ל־ ן עַ מֶ צֹק שֶׁ יִּ ה וַ בָ צֵּ מַ

And Jacob rose up early in the morning, and took the stone
that he had put under his head, and set it up for a pillar, and

.poured oil upon the top of it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

36

סלסלה ותרוממך
ا «. وهن عك ترف مها ف ظّ : »ع الحكمة از ب ز ه على الاعت ن مان )שלמה( اب يحثّ سلي
صلات العقل ي خ رة ف ذّ  ، المتج وية ف ارة عن أحكام التوراة الش ه العب قال هذ تُ
عر، أي د الش عّ تج مها« )סלסלה, salseleha( توحي ب ظّ كلمة »ع ؛ ف ي ف الخ

يه. د )סלסול, silsul( ف عّ التج
משלי ד׳:ח׳ Proverbs 4:8

נָּה: קֶ בְּ חַ י תְ ךָ כִּ דְ בֵּ כַ ךָּ תְּ מֶ רוֹמְ הָ וּתְ לֶ סְ לְ סַ

37
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رة 10 ق الف

رة 11 ق الف

رة 12 ق الف

Extol her, and she will exalt thee; She will bring thee to hon‐
.our, when thou dost embrace her

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי ד, ח.

ויקם עדות ביעקב

ي عل توراةً ف ي يعقوب )יעקב(، وج هادةً ف قام ה׳ ش يروي آساف كيف »أ
ال حكمة ز ن ا لربط إ أُورد هذ اءهم. وقد  ن ب ن يعلّموها أ اء أ آب يل«، وأمر ال إسرائ

. عقوب ي التوراة ب
תהילים ע״ח:ה׳ Psalms 78:5

ם יעָ הוֹדִ ינוּ לְ בוֹתֵ ת־אֲ וָּה אֶ ר צִ שֶׁ ל אֲ אֵ רָ יִשְׂ ם בְּ ה שָׂ קֹב וְתוֹרָ  יַעֲ דוּת בְּ ם עֵ יָּקֶ וַ
נֵיהֶם: בְ לִ

For He established a testimony in Jacob, And appointed a
law in Israel, Which He commanded our fathers, That they

;should make them known to their children
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים עח, ה.

38

המחליף פרה בחמור

لمن : ف رة ق ولدت الب رةً بحمار، ف ق دل ب ب اه )משנה( حكم من است ن ش اول المِ ن ت ت
، ومع د الأمور مادية أش علق ب الًا لحكم يت ا مث الة هذ ذ المق ل؟ ويتخ يكون العج

ا. ف عن الحكمة )חכמה, Chochmah( العلي لك يكش ذ
משנה בבא מציעא ח׳:ד׳ Mishnah Bava Metzia 8:4

ד ר עַ ה, זֶה אוֹמֵ דָ יָלְ תוֹ וְ חָ פְ מּוֹכֵר שִׁ כֵן הַ ה, וְ דָ יָלְ מוֹר וְ חֲ ה בַּ רָ יף פָּ לִ חֲ מַּ הַ
ד חָ ים, אֶ דִ בָ נֵי עֲ יוּ לוֹ שְׁ לֹקוּ. הָ י, יַחֲ תִּ חְ קָ לָּ שֶּׁ ר מִ זֶה אוֹמֵ י, וְ תִּ רְ כָ לֹּא מָ שֶׁ
ר חַ אוֹמֵ לּוֹקֵ נָּה, הַ טַ ת קְ ת גְּדוֹלָה וְאַחַ דוֹת, אַחַ י שָׂ תֵּ כֵן שְׁ ן, וְ טָ ד קָ חָ אֶ גָּדוֹל וְ
ן טָ ר קָ מּוֹכֵר אוֹמֵ גָּדוֹל. הַ , זָכָה בַ עַ ינִי יוֹדֵ ר אֵ לָּה אוֹמֵ הַ י, וְ תִּ חְ קַ גָּדוֹל לָ
זֶה ר גָּדוֹל וְ ן. זֶה אוֹמֵ טָ לָּא קָ ין לוֹ אֶ , אֵ עַ ינִי יוֹדֵ ר אֵ לָּה אוֹמֵ הַ י, וְ תִּ רְ כָ מָ
ר זֶה אוֹמֵ עַ וְ ינִי יוֹדֵ ר אֵ כָר. זֶה אוֹמֵ ן מָ טָ קָּ הַ מּוֹכֵר שֶׁ ע הַ בַ ן, יִשָּׁ טָ ר קָ אוֹמֵ

לֹקוּ: , יַחֲ עַ ינִי יוֹדֵ אֵ
If one swapped a cow for a donkey, and it gave birth, So too if
one sold his slave and she gave birth, [And] one (the seller)
says, “It was born before I sold her”, and the other (the buy‐
er) says, “It was born after I bought her”, they shall divide
[the value of what was born]. If one had two slaves, one large
and the other small, or two fields, one large and the other
small,[And he sold one of them], If the buyer says, “I bought

… the large
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)

39

שו״ה כו׳ גילוי — שכל פרטי . . חכמה עילאה

ودة ير موج ه الكلمات غ ، هذ ة ي : بحسب الحاش طوطة ة مخ ي نسخ لاف ف ت اخ
ها. ي ف

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 633 ליתא.

40

בהררי קדש
ا ق هذ بَّ ط «. ويُ ال القداسة ب ي ج : »أساسه ف اء قورح عن صهيون ن ب د أ ش ين

ا. ي أساسها الحكمة العلي ، الت ا على أحكام التوراة القول هن
תהילים פ״ז:א׳ Psalms 87:1

שׁ: קֹדֶ י־ רֵ רְ הַ תוֹ בְּ יר יְסוּדָ זְמוֹר שִׁ ח מִ קֹרַ נֵי־ בְ לִ
A Psalm of the sons of Korah; a Song. His foundation is in

.the holy mountains
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

41

מה להלן באימה וביראה אף כאן באימה
ن تكون كما ي أ غ ب ن ن دراسة التوراة ي مارا )גמרא، Gemara( أ تعلّم الج
، اف ة والارتعاد والارتج ي ش ة والخ الرهب ، ب اك اء: »كما كان هن ن د سي أُعطيت عن
لك ا المقال الحاسيدي )מאמר، maamar( من ذ لص هذ ا«. ويستخ لك هن كذ ف

اء. ن ة سي طوي على رهب ن ن ت ي أ غ ب ن ن كل دراسة للتوراة ي أ
ברכות כ״ב א:ד׳ Berakhot 22a:4

תָּ דְ מַ ר עָ שֶׁ יהּ ״יוֹם אֲ רֵ תְ יב בָּ נֶיךָ״, וּכְתִ נֵי בָ בְ לִ נֶיךָ וְ בָ ם לְ תָּ עְ נְיָא: ״וְהוֹדַ תַ דְּ
, אַף כָּאן זִיעַ ת וּבְ תֵ רְ אָה וּבִ יִרְ ה וּבְ ימָ אֵ ן בְּ לָּ הַ ה לְ ב״, מָ חוֹרֵ יךָ בְּ לֹקֶ נֵי ה׳ אֱ פְ לִ

. זִיעַ ת וּבְ תֵ רְ אָה וּבִ יִרְ ה וּבְ ימָ אֵ בְּ
for there is a teaching: "Thou shalt make them known unto
thy children and thy children's children" (Deut. iv. 9) and it
continues, "The day that thou stoodest before the L-rd thy
G-d in Horeb" (Deut. iv. 10) — as [the Israelites stood at
Horeb] with dread and fear aod trembling and shaking, so
here [when teaching Torah] must it be with dread and fear

.and trembling and shaking
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

42

ראו את הקולות
.Exodus 20:18 إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش

שמות כ׳:י״ח Exodus 20:18

ים: לֹקִ אֱ ם הָ ר־שָׁ שֶׁ ל אֲ פֶ רָ עֲ ל־הָ ה נִגַּשׁ אֶ מֹשֶׁ חֹק וּ  רָ ם מֵ עָ מֹד הָ  יַּעֲ וַ
And the people stood afar off; but Moses drew near unto the

.thick darkness where G-d was
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמות כ, יח.

43

כל העם ראו את הקולות ואת הלפידים

ان «، وكان الدخ عب الأصوات واللهب ميع الش ، »رأى ج د إعطاء التوراة عن
ي أورث وف الذ هور المكش ا يصف الظ ارتعدوا. وهذ ل، ف ب يتصاعد من الج

. ة ي ش الخ
שמות כ׳:ט״ו Exodus 20:15

ן שֵׁ ר עָ הָ ת־הָ אֶ ר וְ שֹּׁפָ  ת קוֹל הַ ם וְאֵ ידִ פִּ לַּ ת־הַ אֶ קּוֹלֹת וְ ת־הַ ים אֶ רֹאִ ם  עָ ל־הָ כׇ וְ
חֹק:  רָ דוּ מֵ מְ יַּעַ יָּנֻעוּ וַ ם וַ עָ א הָ יַּרְ וַ

And all the people perceived the thunderings, and the light‐
nings, and the voice of the horn, and the mountain smoking;
and when the people saw it, they trembled, and stood afar

.off
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 13 ق الف

פנים בפנים
كم اسم ה׳ )הוי' / שם اطب ه خ هاً لوج يل: »وج ر موسى )משה( إسرائ كّ يذ
ي )אדמו״ר ن الألتر رب يّ ب ار«. وي ل، من وسط الن ب הוי', Havayah( على الج
ور ق على الن طب ي لا ين ه«، الذ اب الوج ن »احتج ي لك وب ن ذ ي رق ب הזקן( الف

. ي التوراة ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( ف هائ اللان
דברים ה׳:ד׳ Deuteronomy 5:4

שׁ: אֵ תּוֹךְ הָ ר מִ הָ כֶם בָּ מָּ ר ה׳ עִ בֶּ נִים דִּ פָ נִים בְּ פָּ
The L-RD spoke with you face to face in the mount out of the

—midst of the fire
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים ה, ד.

45

כחשיכה כאורה

ستدلّ اء«. ويُ ي لام كالض لام لا يعتم أمامه: »الظ ن الظ يقول داود )דוד( لـ ה׳ إ
اء واليوم، سواءٌ لدى אור אין סוף. ن ، وسي ي والمادي ن الروحان ا على أ هذ ب

תהילים קל״ט:י״ב Psalms 139:12

ה: יכָה כָּאוֹרָ שֵׁ יר כַּחֲ יְלָה כַּיּוֹם יָאִ לַ ךָּ וְ מֶּ יךְ מִ שִׁ ךְ לֹא־יַחְ חֹשֶׁ גַּם־
Even the darkness is not too dark for Thee, But the night

.shineth as the day; The darkness is even as the light
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

46

שו״ה ירידת יעקב — הש״ע נהורין בגילוי למטה וליקח מאבני
המקום

ء من ي ذ ش ل، وأخ ي الأسف وار الـ370 ف اف الأن : »انكش طوطة ي مخ ة ف غ صي
.» ارة المكان حج

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 633: ”גילוי ש״ע נהרין למטה ולקחת מאבני המקום.

47

ויצא יעקב מבאר שבע וילך חרנה
نه لك على أ رأ ذ ق . ويُ ع، وسار نحو حاران ر سب ئ رج يعقوب )יעקב( من ب خ

. ق يه التدف سدّ ف ع يُ ات العلوية إلى موض ع الصف ب هبوط من من
בראשית כ״ח:י׳ Genesis 28:10

נָה: רָ יֵּלֶךְ חָ ע וַ בַ ר שָׁ אֵ בְּ קֹב מִ  יֵּצֵא יַעֲ וַ
And Jacob went out from Beer-sheba, and went toward

.Haran
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

48

שו״ה מבאר — שבע באר הוא מקור ומעיין הנובע ז׳ מדות

ر هي ئ ابع: »الب ت ها كلمة »Sheva« )שבע(، وت ي : لا ترد ف طوطة ي مخ ة ف غ صي
عها«. ب ع ومن ات السب وع الصف ب ا، وين الحكمة العلي

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 633 תי׳ ”שבע” ליתא שם ואח״כ כ׳ ”באר הוא חכ״ע מעין ומקור

שבע מדות”.

49

לך ה׳ הגדולה והגבורה
، يا اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ماعة كلها: »لك ارك داود )דוד( ה׳ أمام الج يب
عاليم رأ الت ق هاء«. وت مال والنصر والب وة والج مة والق Havayah(، العظ

ع، ات العلوية السب ها الصف ن مته على أ ائ دية )חסידות, Chassidus( ق الحسي
ات أمام ה׳. بطال تام للذ ي حالة إ «، ف وكلها »لك
דברי הימים א כ״ט:י״א I Chronicles 29:11

ץ לְךָ אָרֶ יִם וּבָ מַ שָּׁ כֹל בַּ הוֹד כִּי־ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ גְּבוּרָ הַ לָּה וְ גְּדֻ לְךָ ה׳ הַ
רֹאשׁ:  כֹל לְ  א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ה׳ הַ

Thine, O L-RD, is the greatness, and the power, and the glo‐
ry, and the victory, and the majesty; for all that is in the
heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, O

.L-RD, and Thou art exalted as head above all
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

50

שו״ה הגדולה — חר״ן )ע״ה( בגימט׳ גרו״ן
.» ا، مع احتساب الكوليل، الحلق : »حاران تساوي عدديً طوطة ي مخ ة ف غ صي

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 633 חר״ן בגימט׳ עם הכולל גרון.

51

כשהקול יוצא כדרכו
قه على ي تعلي رح التسيمح تسيدك )הצמח צדק( على Tehillim ف كر ش يذ
ه ن أ وصف موسى ب ي וארא )25b(، حيث يُ ارةً إلى זהר ف ش ه الكلمات إ هذ

.» »الصوت
ة كيهوت ملاحظ

ביהל אור לקאפ׳ קמט ע׳ תקפו מציין ע״ז: ע׳ זח״ב פ׳ וארא דכ״ה ע״ב משה
קלא.

52

חרן אותיות נחר

ي ي לקוטי תורה، ف ال ف اك قول الأريز ي )אדמו״ר הזקן( هن تبس الألتر رب يق
. مة العددية ي ي الق هما متساويان ف ن الحلق وحاران أمر واحد، لأن داية ויצא: إ تي الأحكامب أ ق ت ي ا الض « العقل؛ ومن هذ ق ي ع، وهو »ض ق موض ي الحلق أض ف

. تي حاران من الحلق أ لك ت د، ولذ دائ والش
ة كيهوت ملاحظ

לקמן נח, ג מציין לקו״ת להאריז״ל ר״פ ויצא ששניהם בגימטריא אחת.
ובאוה״ת בראשית כרך א קעה, א מציין ללקו״ת פ׳ וישב ע״פ ויהי אחר
הדברים האלה, וכ״ה באוה״ת וארא ע׳ קעח. למה שנתבאר כאן ראה אוה״ת
וארא ע׳ קעח. סה״מ תרל״ב כרך ב ע׳ תצא. תרל״ג כרך א ע׳ לא ואילך. יהל

אור ע׳ תקפו.

53

יגעתי בקראי

ي عن ي ت ة الت ظ «. واللف ي فّ حلق  ؛ وج ي كائ ي ب ان ه: »لقد أعي يصرخ داود من كرب
)Charan ,ألف من حروف حاران )חרן ت [، נחר )nichar(، ت اف الحلق ف ]ج

. سها، وتصف انسداد الحلق ف ن
תהילים ס״ט:ד׳ Psalms 69:4

י: אלֹקָ ל לֵ יַחֵ ינַי מְ ר גְּרוֹנִי כָּלוּ עֵ י נִחַ אִ רְ קׇ י בְ תִּ יָגַעְ
I am weary of my crying; my throat is dried; Mine eyes fail

.while I wait for my G-d
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים סט, ד.

54

כשגובר בו יסוד האש
. ي الصوت ار ف ة عنصر الن لب ها غ ي اقش ف ن رى يُ ع أخ مواض

ة كيهوت ملاحظ
ראה אוה״ת וארא ע׳ קעח. במדבר ע׳ כג.
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رة 14 ق الف

رة 15 ق الف

המפסיק את הקול
Tzemach ,يحيل تسيمح تسيدك )הצמח צדק ،Tehillim قه على ي تعلي ف
)26a( وهار على וארא «، إلى الز ارة »ما يقطع الصوت د عب Tzedek(، عن

. قطاع الصوت ن ان أ ي ش ف
ة كيهوت ملاحظ

ביהל אור שם: וע׳ זהר שם דכ״ו תחלת ע״א.

56

נאלמתי דומי׳
ا«. ا صمتً تُ صامتً رار: »كن فّ كلامه أمام الأش يقول داود )דוד(، وهو يك
ق فّ ، أي تد « الإلهي ها »الصوت ي قطع ف ي ين ا لوصف الحالة الت ستعمل هذ ويُ

ور. الن
תהילים ל״ט:ג׳ Psalms 39:3

כָּר: י נֶעְ בִ טּוֹב וּכְאֵ י מִ יתִ שֵׁ חֱ יָּה הֶ י דוּמִ תִּ מְ לַ נֶאֱ
I was dumb with silence; I held my peace, had no comfort;

.and my pain was held in check
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים לט, ג.

57

ובין בכל נפש . . אשר נמשך אחריהם
، صلة ف ها من اول دراسة كل يهودي للتوراة بوصف ن ي يت اك المقطع الذ تبس هن ق يُ

. ة ي وان فس الحي سد والن ب حرارة الج سب ب
ة كيهوت ملاحظ

מובא באוה״ת במדבר ע׳ כד.

58

לבירא עמיקתא
،» ة ق رة عمي اهق إلى حف مارا )גמרא(، »من سطح ش ي توردها الج الصورة الت
ول يعقوب ز ا تصف ن . وهن بّر عن السقوط من أعلى علوّ إلى أدنى عمق ع ت

. ع إلى حاران ر السب ئ )יעקב( من ب
חגיגה ה׳ ב:ט״ז-י״ז Chagigah 5b:16–17

יךְ לִ שְׁ סוּקָא ״הִ אי פְּ הַ א לְ טָ י מְ גַוֵּיהּ, כִּ י בְּ רֵ קָא קָ ינוֹת וְ ר קִ פֶ יט סֵ וָה נָקֵ י הֲ בִּ רַ
י בִּ א. רַ תָּ יקְ מִּ א עַ ירָ בֵ ם לְ א רָ יגָּרָ אִ ר: מֵ מַ יהּ, אֲ ן יְדֵ ל מִ ץ״ — נְפַ רֶ יִם אֶ מַ שָּׁ מִ
יכָּא י: אִ רִ א, אָמְ תָ הוּא מָ הָ טוֹ לְ י מְ חָא, כִּ אוֹרְ י בְּ אָזְלִ י וְ לִ קְ ווֹ שָׁ יָּיא הֲ י חִ בִּ רַ וְ
נַן בָּ רַ בָּא מֵ יכָּא צוּרְ י: אִ רִ יהּ. אָמְ פֵּ יל אַ בֵּ נַיקְ כָא? נֵזִיל וְ נַן הָ בָּ רַ בָּא מֵ צוּרְ
זֵל זַלְ , לָא תְּ תְּ יב אַ י: תִּ בִּ רַ יָּיא לְ י חִ בִּ ר לֵקהּ רַ מַ ינַיִם הוּא. אֲ אוֹר עֵ כָא, וּמְ הָ

יהּ. פֵּ יל אַ בֵּ נָא וְאַקְ יזִיל אֲ ךְ. אֵ יאוּתָ נְשִׂ בִּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

59

שו״ה מקום החרן — להיות בחי׳ נפרד
، ي هائ ور اللان ات أمام الن بطال الذ ي حال إ يف »ولا ف : تض طوطة ي مخ ة ف غ صي

ارك وتعالى«. ب ت
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 633 נוסף ולא בבחי׳ ביטול לאוא״ס ב״ה.

60

כמ״ש בזהר ע״פ גער חית קנה
درا ي إ رأ »كما ورد ف ق ، ت آية ه ال ي هذ وهار ف دلًا من الز : ب طوطة ي مخ ة ف غ صي

ا«. بّ ر
ة كيهوت ملاحظ

פ׳ פנחס רנא, ב. בבוך 1824: כמ״ש באד״ר.

61

גער חית קנה
رأ . ويق «، أي قوةً معادية ر ה׳ »وحش القصب ج ن يز أ مور داود، دعاءٌ ب ي مز ها حرف ח )ches(،ف ن « )חית, chayas( على أ وهار )זהר( كلمة »الوحش الز

.)hei( يصير ה ر، ف جَ  ز ي يُ الذ
תהילים ס״ח:ל״א Psalms 68:31

ים מִּ זַּר עַ ף בִּ י־כָסֶ צֵּ רַ ס בְּ פֵּ רַ תְ ים מִ מִּ י עַ גְלֵ עֶ ים בְּ ירִ בִּ ת אַ דַ נֶה עֲ יַּת קָ ר חַ גְּעַ
צוּ: פָּ בוֹת יֶחְ רָ קְ

Rebuke the wild beast of the reeds, The multitude of the
bulls, with the calves of the peoples, Every one submitting
himself with pieces of silver; He hath scattered the peoples

!that delight in war
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

62

כמ״ש בזהר ע״פ גער חית קנה שמחמץ נעשה מצה
عل ن تكسير حرف ח )ches( يج نحاس )פינחס( أ ي رة ف ق ي ف وهار ف رح الز يش
.)matzah ,ر )מצה مّ ير مخ ا غ زً  ب ر )חמץ, chametz( يصير خ مّ ز المخ ب الخ
ل حاران تحوّ ي ، ف ي الحرف سه ف ف ير ن ي غ ي )אדמו״ר הזקן( الت لتر رب ق أ بّ ويط

.)rinah ,رنّم )רנה )חרן( إلى الت

ספר הזהר, פנחס Zohar, Pinchas 105:727–106:740
ק״ה:תשכ״ז-ק״ו:תש״מ

63

ושבתי בשלום

نه العودة لك على أ رأ ذ ق يه. ويُ ب يت أ ن يعود بسلام إلى ب ر يعقوب )יעקב( أ ذ ن
. حك ة إسحاق )יצחק(، أي الض ب من حاران إلى مرت

בראשית כ״ח:כ״א Genesis 28:21
ים: י לֵאלֹקִ יָה ה׳ לִ הָ י וְ ית אָבִ ל־בֵּ לוֹם אֶ שָׁ י בְ תִּ בְ וְשַׁ

so that I come back to my father’s house in peace, then shall
,the L-RD be my G-d

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כח, כא.
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צחק עשה לי
ا؛ وكل من يسمع حكً عل ה׳ لي ض : »ج د ولادة إسحاق كلام سارة )שרה( عن
.» حك ل »سيض ب ق ة المست غ ا هو مصدر اسم إسحاق وصي «. وهذ حك لي سيض

בראשית כ״א:ו׳ Genesis 21:6
י: ק־לִ חַ עַ יִצְ שֹּׁמֵ  ל־הַ ים כׇּ לֹקִ י אֱ ה לִ שָׂ חֹק עָ  ה צְ רָ ר שָׂ תֹּאמֶ  וַ

And Sarah said: ‘G-d hath made laughter for me; every one
’.that heareth will laugh on account of me

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כא, ו.
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אהפוך אל עמים
ا، حً نًا واض عوب لسا ل إلى الش أُحوِّ ذٍ   ئ ن ا )צפניה(: »حي ي ن يعد ה׳ على لسان صف
الة رأ المق اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(«. ويق ا ب عً مي لكي يدعوا ج
لًا )אתהפכא, is’hapcha(، وهو ه تحوّ ل« )אהפוך, ehpoch( بوصف أُحوِّ «

. حك لب الض ما يج
צפניה ג׳:ט׳ Zephaniah 3:9

כֶם דוֹ שְׁ בְ עׇ ם ה׳ לְ שֵׁ רֹא כֻלָּם בְּ  קְ ה לִ רוּרָ פָה בְ ים שָׂ מִּ ל־עַ פֹּךְ אֶ  הְ כִּי־אָז אֶ
ד: חָ אֶ

For then will I turn to the peoples A pure language, That they
may all call upon the name of the L-RD, To serve Him with

.one consent
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 16 ق رة 17الف ق الف

במקום שבע״ת עומדין
ولّد ت دة إلى ה׳، ف ق ة المتّ ئ ات السي ة تعيد الصف وب ن الت ة أ ق الة الساب رح المق ؛ وتحولتش اطق ر ن يرها طائ ي يث لك الت ت هة ب ي ب ا، ش ي العوالم العلي مة ف ي ة عظ لذ
ة ه اللذ ف هذ كش ن طير. وست ر إلى الف مّ ز المخ ب نّم، كما يتحول الخ ر حاران إلى ت

. اسة ج ال روح الن ز ن تُ ل، حي ب ق ي المست ف
ة كيهوت ملاحظ

ראה לעיל כא, ג.
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אם ישראל עושין תשובה
. ون دَ ت ف ة )תשובה, teshuvah( يُ وب الت ا قاموا ب ذ يل إ ن إسرائ لمود أ يعلّم الت

ل. التحوّ لاص مرتبط ب ن الخ ح أ ا يتض وهن
סנהדרין צ״ז ב:י״ד-ט״ו Sanhedrin 97b:14–15

ים שִׂ עֲ ה וּמַ שׁוּבָ תְ לָּא בִּ לוּי אֶ ר תָּ בָ דָּ ין הַ אֵ ין, וְ יצִּ קִּ ל הַ ב: כָּלוּ כׇּ ר רַ אָמַ
זֶר יעֶ לִ י אֱ בִּ י: רַ נָּאֵ תַ לוֹ. כְּ בְ אֶ מוֹד בְּ יַּעֲ ל שֶׁ אָבֵ יּוֹ לָ ר: דַּ ל אָמַ מוּאֵ ים. וּשְׁ טוֹבִ
ין. ין נִגְאָלִ או – אֵ ם לָ ין, וְאִ ה – נִגְאָלִ שׁוּבָ ין תְּ ל עוֹשִׂ אֵ רָ ם יִשְׂ ר: אִ אוֹמֵ
דוֹשׁ קָּ לָּא הַ ין? אֶ ין נִגְאָלִ ה אֵ שׁוּבָ ין תְּ ין עוֹשִׂ ם אֵ : אִ עַ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר לוֹ רַ אָמַ
ין ל עוֹשִׂ אֵ רָ יִשְׂ ן, וְ מָ יו קָשׁוֹת כְּהָ גְּזֵרוֹתָ לֶךְ שֶׁ ן מֶ הֶ יד לָ מִ עֲ רוּךְ הוּא מַ בָּ
ל אֵ רָ ם יִשְׂ ר, אִ זֶר אוֹמֵ יעֶ לִ י אֱ בִּ ךְ: רַ ידַּ נְיָא אִ ב. תַּ מוּטָ ן לְ זִירָ חְ ה וּמַ שׁוּבָ תְּ

ר: ״שׁוּבוּ … מַ נֶּאֱ ין, שֶׁ ה – נִגְאָלִ שׁוּבָ ין תְּ עוֹשִׂ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
סנהדרין צז, ב.
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שלעתיד יאמרו על יצחק

ت ن ل لإسحاق )יצחק(: »أ ب ق ي المست ولون ف ق يل سي ن إسرائ لمود أ رحيروي الت ول: ف ز اية كل ن نه غ ا على أ ي )אדמו״ר הזקן( هذ رأ الألتر ريب ا«. ويق ون ب أ
. إسحاق

שבת פ״ט ב:ב׳ Shabbat 89b:2
י לֵקהּ! עֵ יבְּ נִי״ מִ נִים״? ״כַּשָּׁ כוּ׳. ״כַּשָּׁ ית וְ ל זְהוֹרִ ין לָשׁוֹן שֶׁ רִ קּוֹשְׁ נַּיִן שֶׁ מִ
יכֶם אֵ טָ יוּ חֲ ם יִהְ ל: אִ אֵ רָ יִשְׂ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ הֶם הַ ר לָ ק, אָמַ חָ י יִצְ בִּ ר רַ אָמַ
ג לֶ יו — כַּשֶּׁ כְשָׁ ד עַ עַ ית וְ אשִׁ רֵ י בְּ ת יְמֵ שֶׁ שֵּׁ אוֹת מִ דוּרוֹת וּבָ סְּ לוּ שֶׁ לָּ נִים הַ כַּשָּׁ
כוּ ר ה׳״ — ״לְ יֹאמַ ה  כְחָ נִוָּ כוּ נָא וְ יב: ״לְ כְתִ אי דִּ בָא, מַ שׁ רָ רֵ ינוּ. דָּ בִּ יַלְ
י לֵקהּ! עֵ יבְּ ר ה׳״ מִ ר ה׳״? ״אָמַ יֹאמַ י לֵקהּ! ״ עֵ יבְּ נָא״? ״בּוֹאוּ נָא״ מִ
ל צֶ כוּ נָא אֵ ל: לְ אֵ רָ יִשְׂ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ הֶם הַ ר לָ יֹאמַ בֹא   יד לָ תִ עָ לֶ

כֶם. תְ יוֹכִיחוּ אֶ יכֶם וְ בוֹתֵ אֲ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ראה שבת פט, ב.
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כי אתה אבינו
ا«. ن راهيم )אברהם( لم يعرف ب ن إ إ ا؛ ف ون ب ت أ ن ك أ ن إ ي إلى ה׳: »ف ب ع الن رّ تض

ل. ب ق ي المست اً لإسحاق ف لك أول ولون ذ يل يق ي إسرائ ن لمود ب عل الت ويج
ישעיהו ס״ג:ט״ז Isaiah 63:16

ינוּ ה ה׳ אָבִ תָּ נוּ אַ ירָ ל לֹא יַכִּ אֵ רָ יִשְׂ נוּ וְ עָ הָם לֹא יְדָ רָ י אַבְ ינוּ כִּ ה אָבִ תָּ כִּי־אַ
ךָ: מֶ עוֹלָם שְׁ נוּ מֵ לֵ גֹּאֲ

For Thou art our Father; for Abraham knoweth us not, and
Israel doth not acknowledge us; Thou, O L-RD, art our

.Father, Our Redeemer from everlasting is Thy name
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עושה שלום במרומיו בין מיכאל

ي ع السلام ف ده؛ وهو يصن ة عن لدد )בלדד( عن ה׳: »السلطان والرهب يقول ب
كة الماء ن ملائ ي نه سلام ب أ لك ب وهار )זהר( ذ رح المدراش والز لاه«. ويش عُ

ار. والن
איוב כ״ה:ב׳ Job 25:2

יו: רוֹמָ מְ לוֹם בִּ ה שָׁ עֹשֶׂ מּוֹ  ד עִ חַ פַ ל וָ שֵׁ מְ הַ
Dominion and fear are with Him; He maketh peace in His

.high places
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

במדבר רבה י״ב:ה׳ Bamidbar Rabbah 12:5

זח״ג יב, ב Zohar III, 12b
ة كيهوت ملاحظ

איוב כה, ב. במד״ר יב, ה. זח״ג יב, ב. וראה ביאוה״ז ר״פ לך לך.
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בין מיכאל כו׳
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Or HaTorah
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת צו ע׳ כב נוסף: וגבריאל.

72

שלום שלום לרחוק
الة )מאמר, تبس المق ق «. وت ريب عيد والق يعد ה׳: »سلام، سلام للب
ي ا«؛ أي السلام الذ بً  ي يصير قري : »الذ يف عيد« وتض ارة »للب maamar( عب

ا. دً عي ب من كان ب رّ يق
ישעיהו נ״ז:י״ט Isaiah 57:19

יו: אתִ פָ ר ה׳ וּרְ רוֹב אָמַ קָּ לַ חוֹק וְ רָ לוֹם לָ לוֹם שָׁ יִם שָׁ תָ פָ א נִיב שְׂ בּוֹרֵ
Peace, peace, to him that is far off and to him that is near,
Saith the L-RD that createth the fruit of the lips; And I will

.heal him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נז, יט.

73

ובשלום ב׳
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
שם נוסף היינו: ב׳.

74

אך כיצד . . כמ״ש במ״א
اك ارة ترد هن ن العب ي أ كر الحواش ا المقطع كله عن السلام؛ وتذ اك هذ تبس هن ق يُ
، أي ان ن ن معنى beshalom هو: »اث يل«، وأ رائ ب يل وج ائ ن ميخ ي ة »ب غ بصي

ا«. هكذ
ة كيهوت ملاحظ

מובא באוה״ת פ׳ צו ע׳ כב.
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رة 18 ق الف

رة 19 ق الف

رة 20 ق الف

رة 21 ق الف

ואת רוח הטומאה

اسة ج ام و»روح الن يل الأصن ز لك اليوم سي ي ذ نه ف أ كريا ب يعد ה׳ على لسان ز
. ر سلطان ن لا يكون للش ل، حي ب ق وءة عن المست ب «: ن من الأرض

זכריה י״ג:ב׳ Zechariah 13:2

ץ אָרֶ ן־הָ ים מִ בִּ צַ עֲ מוֹת הָ ת־שְׁ ית אֶ אוֹת אַכְרִ בָ ם ה׳ צְ הוּא נְאֻ יּוֹם הַ יָה בַ הָ וְ
ץ: אָרֶ ן־הָ יר מִ בִ אָה אַעֲ מְ טֻּ ת־רוּחַ הַ אֶ ים וְ יאִ נְּבִ ת־הַ גַם אֶ וְלֹא יִזָּכְרוּ עוֹד וְ

And it shall come to pass in that day, Saith the L-RD of hosts,
That I will cut off the names of the idols out of the land, And
they shall no more be remembered; And also I will cause the

.prophets And the unclean spirit to pass out of the land
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
זכרי׳ יג, ב.
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כי שמש ומגן ה׳ אלקים
نّ اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( واسم אלקים اء قورح: »لأ ن ب رنّم أ يت
مس، وאלקים هو ور، كالش ـהוי' هو الن «. ف نّ  مسٌ ومج )אלקים, Elokim( ش

ه. ب ي يحج الدرع الذ
תהילים פ״ד:י״ב Psalms 84:12

ים: מִ תָ כִים בְּ הֹלְ  נַע־טוֹב לַ ן ה׳ לֹא יִמְ כָבוֹד יִתֵּ ן וְ ים חֵ לֹקִ גֵן ה׳ אֱ מֶשׁ וּמָ י שֶׁ כִּ
For the L-RD G-d is a sun and a shield; the L-RD giveth
grace and glory; No good thing will He withhold from them

.that walk uprightly
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים פד, יב.
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וראו כל בשר
ل ب ق ي المست د ה׳ ف لّي مج ا«: تج ر معً ش د הוי'، وسيراه كل ب ف مج كش »سيُ

. سدية ن الج للعي
ישעיהו מ׳:ה׳ Isaiah 40:5

ר: בֵּ י ה׳ דִּ י פִּ ו כִּ דָּ ר יַחְ שָׂ ל־בָּ אוּ כׇ רָ נִגְלָה כְּבוֹד ה׳ וְ וְ
And the glory of the L-RD shall be revealed, and all flesh
shall see it together; for the mouth of the L-RD hath spoken

’.it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עין בעין יראו . . וראו כל בשר . . ובאו במערות צורים

ن نًا إلى عي  ، لأنهم »سيرون عي دون ش ن اس صهيون سي ن حرّ ا إ عي ش يقول إ
ل. ب ق ي المست ي لـה׳ ف هور العلن «: الظ عودة ה׳ إلى صهيون

ישעיהו נ״ב:ח׳ Isaiah 52:8
יּוֹן: אוּ בְּשׁוּב ה׳ צִ יִן יִרְ עַ יִן בְּ י עַ נֵּנוּ כִּ ו יְרַ דָּ אוּ קוֹל יַחְ יִךְ נָשְׂ צֹפַ קוֹל 

Hark, thy watchmen! they lift up the voice, Together do they
sing; For they shall see, eye to eye, The L-RD returning to

.Zion
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נב, י. מ, ה. ב, יט.
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ובאו במערות צורים ובמחילות עפר מפני פחד ה׳
ه، مت هاء عظ ارات »من أمام رعب הוי' وب لون المغ ن الناس سيدخ أ ا ب عي ش أ إ ب ن يت
بّه )אדמו״ר הזקן( للدلالة ه الألتر ري هد ب «. ويستش جّ الأرض هض لير ن ين حي

ل. ب ق ي المست لّي ف ة للتج ي وة الطاغ على الق
ישעיהו ב׳:י״ט Isaiah 2:19

קוּמוֹ ר גְּאוֹנוֹ בְּ דַ הֲ ד ה׳ וּמֵ חַ נֵי פַּ פְּ ר מִ פָ לּוֹת עָ חִ מְ ים וּבִ רִ רוֹת צֻ עָ מְ אוּ בִּ וּבָ
ץ: אָרֶ רֹץ הָ  עֲ לַ

And men shall go into the caves of the rocks, And into the
holes of the earth, From before the terror of the L-RD, And
from the glory of His majesty, When He ariseth to shake

.mightily the earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכחשיכה כאורה

ي هائ ور اللان ير للدلالة على الن عب ا الت ستعمل هذ اء« أمام ה׳. ويُ ي لمة كالض »الظ
ل. ي يستوي لديه الأعلى والأسف )אור אין סוף, Or Ein Sof(، الذ

תהילים קל״ט:י״ב Psalms 139:12

ה: יכָה כָּאוֹרָ שֵׁ יר כַּחֲ יְלָה כַּיּוֹם יָאִ לַ ךָּ וְ מֶּ יךְ מִ שִׁ ךְ לֹא־יַחְ חֹשֶׁ גַּם־
Even the darkness is not too dark for Thee, But the night

.shineth as the day; The darkness is even as the light
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והאבן הזאת אשר שמתי מצבה

آن رح המאמר ال يتَ אלקים«. يش ا سيكون ب بً قمته نص ي أ ر الذ ا الحج »وهذ
. ة نًا للألوهي ر المنصوب مسك كيف يصير الحج

בראשית כ״ח:כ״ב Genesis 28:22

י ן־לִ תֶּ ר תִּ שֶׁ כֹל אֲ  ים וְ לֹקִ ית אֱ יֶה בֵּ ה יִהְ בָ צֵּ י מַ תִּ מְ ר־שַׂ שֶׁ זֹּאת אֲ  ן הַ בֶ אֶ הָ וְ
נּוּ לָךְ: רֶ שְּׂ עַ ר אֲ שֵּׂ עַ

and this stone, which I have set up for a pillar, shall be G-d’s
house; and of all that Thou shalt give me I will surely give the

’.tenth unto Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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צוה ישועות יעקב
ي مطلع מאמר لك ف لاصات يعقوب )יעקב(«. ورد ذ خ ا ب رْ أمرً »أصدِ

وار الـ370. ف الأن كش ن لال يعقوب ت من خ )maamar(: ف

תהילים מ״ד:ה׳ Psalms 44:5
קֹב:  וֵּה יְשׁוּעוֹת יַעֲ ים צַ לֹקִ י אֱ כִּ לְ ה־הוּא מַ תָּ אַ

.Thou art my King, O G-d; command the salvation of Jacob
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכל אשר תתן לי
نه عل على أ ر تكرار الف سَّ ف حه ה׳. ويُ ر كل ما يمن ش رج عُ خ ن يُ ر يعقوب أ ذ ين

. لي ب ق اء مست ق رٌ واحد لكل ارت ش ، عُ تهي ن ار لا ت ارة إلى أعش ش إ
בראשית כ״ח:כ״ב Genesis 28:22

י ן־לִ תֶּ ר תִּ שֶׁ כֹל אֲ  ים וְ לֹקִ ית אֱ יֶה בֵּ ה יִהְ בָ צֵּ י מַ תִּ מְ ר־שַׂ שֶׁ זֹּאת אֲ  ן הַ בֶ אֶ הָ וְ
נּוּ לָךְ: רֶ שְּׂ עַ ר אֲ שֵּׂ עַ

and this stone, which I have set up for a pillar, shall be G-d’s
house; and of all that Thou shalt give me I will surely give the

’.tenth unto Thee
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رة 22 ق الف

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כח, כב.

צריך להיות נשאר . . נק׳ בחי׳ מעשר
ه« ا لوج هً هر« إلى »وج ا لظ هرً قال من »ظ ت ن الان يف أ ا المقطع ويض تبس هذ يق
اء الأول: ق ل من الارت ارة من الأسف ث اج إلى است ، وهو يحت اءً ق اء يعقب ارت ق ارت

ر. ش ا، كما يقول، هو العُ . وهذ اج الملكوت ل الأساس، ت قطة الواقعة أسف الن
ة كيهوت ملاحظ

מובא באוה״ת מגלת אסתר ע׳ פ ד״ה ויקח המן סעי׳ ב ומוסיף: ”היינו עד״מ
מבחי׳ אב״א לבוא לבחי׳ פב״פ זהו ודאי עילוי אחר עילוי, וצ״ל אתעדל״ת
מעילוי הראשון והוא מה שנעשית בחי׳ נקודה תחת היסוד ונקודה זו זהו

ענין כתר מל׳ . . וזהו ענין המעשר”.
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וכל אשר תתן לי

دية الة الحاسي رأ المق ق حه له ה׳. وت ر كل ما يمن ن يعشّ ر يعقوب )יעקב( أ ذ ن
ي تهي ف ن ي لا ت ور الت ارة إلى العش ش ه إ ر بوصف ذ ا الن )מאמר, maamar( هذ

. ة لي ب ق اءات المست ق الارت
בראשית כ״ח:כ״ב Genesis 28:22

י ן־לִ תֶּ ר תִּ שֶׁ כֹל אֲ  ים וְ לֹקִ ית אֱ יֶה בֵּ ה יִהְ בָ צֵּ י מַ תִּ מְ ר־שַׂ שֶׁ זֹּאת אֲ  ן הַ בֶ אֶ הָ וְ
נּוּ לָךְ: רֶ שְּׂ עַ ר אֲ שֵּׂ עַ

and this stone, which I have set up for a pillar, shall be G-d’s
house; and of all that Thou shalt give me I will surely give the

’.tenth unto Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הכתר הוא הממוצע
ن العوالم. ي ا ب ه وسيطً اج بوصف كرة الت ن ف أ ش ع ب ا الموض ة إلى هذ ي تحيل الحاش

ة كيهوت ملاحظ
ע״ח שער מ״א פ״ג. ראה ביאוה״ז להצ״צ כרך א ע׳ ערה. אגה״ק ס״כ )קל,
ב( ובליקוט פירושים חיטריק שם. וראה בד״ה וילך תרס״ו ע׳ קסה ואילך.

ובאוה״ת פ׳ יתרו ע׳ תתלט. ראה לעיל יט, ד.
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הכתר הוא הממוצע בין עולם העליון לעולם התחתון
Sha’ar( )يتس حاييم )עץ חיים ي إ ع ف ا الموض ة كيهوت إلى هذ ي ير حاش تش
ن عالم علوي ي اج )כתר, Keser( واسطة ب ن الت chapter 3 ,41(، حيث يرد أ

. لي وعالم سف
עץ חיים מ״א:ג׳ Sefer Etz Chaim 41:3
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כתר לי זעיר
.» أريك لًا، ف لي ر )kaser( ق تظ ليهو )אליהוא( لأيوب )איוב(: »ان يقول إ

. ن כתר والصمت ي ر«، ب تظ معنى »ان ري כתר )kaser(، ب ظ العب ويربط اللف
איוב ל״ו:ב׳ Job 36:2

ים: לִּ לוֹהַּ מִ אֱ י עוֹד לֶ ךָּ כִּ וֶּ חַ אֲ יר וַ י זְעֵ ר־לִ כַּתַּ
Suffer me a little, and I will tell thee; For there are yet words

.on G-d’s behalf
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
איוב לו, ב. באוה״ת ואתחנן ע׳ רפה, שבכתר יש ב׳ פי׳ לשון מקיף כתרו את
בנימין, ולשון שתיקה כתר לי זעיר. ושניהם עולים בקנה אחד, כי הנה סייג
לחכמה שתיקה סייג היינו גדר ומקיף, וזהו כתר לשון מקיף לחכמה והוא
בחינת שתיקה, ע״ש. והם ב׳ הפירושים של רש״י והאבן עזרא. וראה

ברמב״ן שם.
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יונת אלם
.» دة عي ي الأماكن الب ة ف مور لداود )דוד(: »على الحمامة الصامت وان مز العن ق ا يُ ن هذ ن أ يّ ب ليكوتي توراه )לקוטי תורה( لت ة كيهوت ب ي هد حاش وتستش

. ات بطال الذ بّر عن إ ا يع الصمت هن اق المدح؛ ف ي سي ف
תהילים נ״ו:א׳ Psalms 56:1

גַת: ים בְּ תִּ שְׁ לִ חֹז אוֹתוֹ פְ  אֱ ם בֶּ כְתָּ וִד מִ דָ ים לְ חֹקִ  לֶם רְ ל־יוֹנַת אֵ חַ עַ נַצֵּ מְ לַ
For the Leader; upon Jonath-elem-rehokim. [A Psalm] of

. .David; Michtam; when the Philistines took him in Gath
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים נו, א. וראה בלקו״ת במדבר ז, ג: ”דלשבח קאמר”.
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בעמדם תרפינה כנפיהן

ت ن وقف ها حي حت ن ة أج ات الحي ن ت الكائ ض ف يال )יחזקאל(، خ ق يا حز ي رؤ ف
. ات بطال الذ نه صمت إ ا على أ رأ هذ ق . ويُ ة ساكن

יחזקאל א׳:כ״ד Ezekiel 1:24
לָּה מֻ ם קוֹל הֲ כְתָּ לֶ י בְּ ־דַּ ים כְּקוֹל־שַׁ בִּ יִם רַ יהֶם כְּקוֹל מַ נְפֵ ת־קוֹל כַּ ע אֶ מַ שְׁ אֶ וָ

ן: יהֶ נְפֵ ינָה כַ פֶּ רַ ם תְּ דָ מְ עׇ נֶה בְּ חֲ כְּקוֹל מַ
And when they went, I heard the noise of their wings like the
noise of great waters, like the voice of the Almighty, a noise
of tumult like the noise of a host; when they stood, they let

.down their wings
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
יחזקאל א, כד. ”בבחי׳ לחש וחשאי” — לקמן מ, ד.
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אשר שם שמות בארץ
.Psalms 44:9 إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش

תהילים מ״ד:ט׳ Psalms 44:9
ة كيهوت ملاحظ

תהלים מד, ט.
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אשר שם שמות בארץ
روا أعمال اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ظ وا وان هب اء قورح )קרח(: »اذ ن ب ادي أ ين
ارة ب ن على أعمال ה׳ الج ي ن «، مث ي الأرض بًا ف را ي أحدث خ Havayah(، الذ
بًا«؛ وهي ر ها العالم »خ ي ة يكون ف ألف سن لك ب ي العالم. ويربط الـמאמר ذ ف

ع. ق حالة أرف مرحلة من العدم تسب
תהילים מ״ו:ט׳ Psalms 46:9

ץ: אָרֶ מּוֹת בָּ ם שַׁ ר־שָׂ שֶׁ לוֹת ה׳ אֲ עֲ פְ זוּ מִ כוּ־חֲ לְ
Come, behold the works of the L-RD, Who hath made desola‐

.tions in the earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וחד חרוב
، »وواحد ة ة آلاف سن قى ست ب ن العالم سي ا )רב קטינא( أ ن ي ام كت يعلّم الحاخ
بطال نه إ رب على أ هم الـמאמר الألف السابع الخ «. ويف راب ها خ [ من ]ألف

اءً أعلى. ق ق ارت ي يسب ات الذ الذ
סנהדרין צ״ז א:י״ב Sanhedrin 97a:12

גַּב נִשְׂ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ רוּב, שֶׁ ד חָ חַ א, וְ מָ לְ י עָ וֵ נֵי הָ י שְׁ פֵ ית אַלְ ינָא: שֵׁ טִּ ב קַ ר רַ אָמַ
יִם יֹּמָ  יֵּינוּ מִ ר: ״יְחַ מַ נֶּאֱ רוּב, שֶׁ י חָ רֵ ר: תְּ יֵי אָמַ בָּ הוּא״. אַ יּוֹם הַ דּוֹ בַּ בַ ה׳ לְ

נָיו״. פָ יֶה לְ נִחְ נוּ וְ מֵ י יְקִ ישִׁ לִ שְּׁ יּוֹם הַ בַּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ונתתם חמישית לפרעה
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
בראשית מז, מד.
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ונתתם חמישית לפרעה
مس رعون خُ ن يعطوا ف ن أ ، طلب يوسف )יוסף( من المصريي اعة ي المج ف

ا. مسً خُ لان  كّ ن يش تمعي رين مج ش ا لأن عُ هذ هد ب ستش لتهم. ويُ غ
בראשית מ״ז:כ״ד Genesis 47:24

ע זֶרַ כֶם לְ יֶה לָ דֹת יִהְ יָּ ע הַ בַּ עֹה וְאַרְ  רְ פַ ית לְ ישִׁ מִ ם חֲ תֶּ אֹת וּנְתַ בוּ תְּ יָה בַּ הָ וְ
כֶם: פְּ טַ כֹל לְ  אֱ לֶ יכֶם וְ תֵּ בָ ר בְּ שֶׁ אֲ לַ כֶם וְ לְ כְ אׇ ה וּלְ דֶ שָּׂ הַ

And it shall come to pass at the ingatherings, that ye shall
give a fifth unto Pharaoh, and four parts shall be your own,
for seed of the field, and for your food, and for them of your

’.households, and for food for your little ones
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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)ובענין מ״ש . . כמ״ש במ״א(
ة كلها. ي ة الاعتراض يب الملاحظ غ ، ت طوطات ي إحدى نسخ المخ ف

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 1824 ליתא כל הקטע. בבוך 17 יג, א נמצא קטע זה קודם ד״ה אך אין

זה.
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